Anleitung RT_SP_260 260 D SPK4: 06.11.20$ 11:59 Uhr Seite 1

@ Bedienungsanleitung
Dicken-Abrichthobelmaschine

Navodila za uporabo
stroja za debelinsko in izravnalno
skobljanje

@@ Hasznalati utasitas
Vastagsagi - egyengetd gyalugép

Upute za uporabu
blanjalice-ravnalice
Uputstva za rukovanje
Rendisaljka deblja¢a - ravnalica
@ Navod k obsluze
Tloustkovaci a srovnavaci frézka
® Navod na obsluhu

Hrabkovacia a zrovnavacia fréza

C€

Art.-Nr.: 44.199.01 l.-Nr

Art.-Nr.: 44.199.21 l.-Nr

.. 01017

.. 01017

Einh=Il’

RT-SP 260
RT-SP 260 D
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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Uzembehelyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznélati
utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na

obsluhu a bezpe¢nostné pokyny.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

—h

. Geratebeschreibung

Ein-/Ausschalter
Umschalter Hobeln/Dickenhobeln
Schiebestock
Handkurbel
Spanabsaugung
Parallelanschlag
Klemmhebel

Halterung Hobelmesserabdeckung
Einstellknopf fir Spantiefe
10 Stellhebel

11 Transportgriffe

12 Hobelmesserabdeckung
18 Vorschubtisch

14 Abnehmtisch

15 Klinkenhebel

16 Klinkenhebel

17 Feststellhebel Tisch

18 Transport-Rader

19 FiBe

20 Tor

21 Messer

22 Riegel

23 Messerblock

24 Anti-Ruckschlagklauen
25 Schalter-Steckereinheit
26 Inbusschlissel

27 Schraubenschlissel

28 Spanabzugshaube

29 Bolzen

30 Abstandswalze

31 Tischfuhrung

32 Fuhrung Parallelanschlag
33 Skala

34 Basis-Paneele

35 Seiten-Paneele

36 Seiten-Paneele

37 Rulck-Paneele

38 Querstrebe

O©oO~NOOOTA~WN =

39 Anschlaglineal

40 Skala

41 Zeiger

42 Dickenhobeltisch
43 Plastikfeder

44 Vorschubrolle

45 Riemenabdeckung
46 Riemen

N

. Lieferumfang

Hobelmaschine
Untergestell
Montagewerkzeug
Schiebestock

3. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen.

4. Wichtige Hinweise

@ Schalten Sie vor der Wartung und dem
Kundendienst den Ein-/Ausschalter (1) aus und
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
(Bild 1)

e Uberpriifen Sie regelmaBig, ob Messer (21) und
Riegel (22) fest im Messerblock (23) befestigt
sind. (Bild 36)

® Die Messer (21) durfen am Messerblock (23)
maximal 1,1 mm Uberstehen.(Bild 45)

@ Entfernen Sie niemals die
Sicherheitsabdeckungen der Maschine, es sei
denn fiir den Kundendienst oder fiir
Reparaturarbeiten.

@ Die Sicherheitsabdeckungen miissen immer
intakt sein. Befestigen und sichern Sie die
Sicherheitsabdeckungen an vorgesehener Stelle
vor jedem Gebrauch der Maschine.

® Wenn Sie die Maschine in geschlossenen
R&umen einsetzen, schlieBen Sie einen
Staubabzug an der Spanabsaugung (5) an.
(Bild 1)

® Achtung: Das Gerat muss sicher geerdet sein.
Der gelb-griine Anschlussdraht ist der
Schutzleiter.

@ Prifen Sie die Anti-Rlckschlagklauen (24) auf
einwandfreien Betrieb. (Bild 5)

® Tragen Sie immer einen Augenschutz.

@ Schneiden Sie niemals Einbuchtungen, Zapfen
oder Formen.

o
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Bei ordnungsgeméaBem Aufbau, Handhabung,
Wartung und Reparatur erbringt das Gerat die
Leistung, die in dieser Anleitung beschrieben ist.
Die Maschine muss in regelmaBigen Abstanden
Uberprift werden. Defekte Bauteile, inklusive
Stromkabel, diirfen nicht verwendet werden.
Gebrochene, fehlende, abgenutzte, deformierte
Bauteile missen sofort ersetzt bzw. ausgetauscht
werden. Reparaturarbeiten oder das Auswechseln
von Bauteilen durfen nur von qualifizierten
Fachkraften durchgefiihrt werden. Am Geréat oder an
den Geratebauteilen dirfen keine Veranderungen
durchgefiihrt werden, nach denen das Gerat nicht
mehr den Standard-Spezifikationen entspricht.

5. BestimmungsgeméaBe Verwendung

Die Dicken-Abrichthobelmaschine dient zum Ab-
richten- und Dickenhobeln von gesdmtem Schnittholz
aller Art, mit quadratischer, rechteckiger oder
abgeschragter Form.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden.

Trotz bestimmungsgemaBer Verwendung kénnen

bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig

ausgerdumt werden. Bedingt durch den

erforderlichen Arbeitsverlauf kénnen folgende

Verletzungen auftreten:

® Berlhrung der Messerwelle mit Fingern oder
H&nden im nicht sicherbaren Bereich.

® BeiunsachgeméBer Handhabung Ruckschlag
von Werkstlcken.

® Gehorschaden und Augenverletzungen sowie
Verletzungen von Fingern und Handen bei
Nichtverwendung der geforderten
Schutzausristung.

® Gesundheitsschadliche Emmisionen bei
Verwendung in geschlossenen Rdumen ohne
geeignete Absauganlage.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Betrieb Leerlauf
94,8 dB(A) 80,7 dB(A)
104,8 dB(A) 91,1 dB(A)

6. Gerduschemissionswerte

RT-SP 260 D/260
Schalldruckpegel L,

Schalleistungspegel Ly

Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und
mussen damit nicht zugleich auch sichere Arbeits-
platzwerte darstellen. Obwohl es eine Korrelation
zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt,
kann daraus nicht zuverlassig abgeleitet werden, ob
zusatzliche VorsichtsmaBnahmen notwendig sind
oder nicht. Faktoren, welche den derzeitigen am
Arbeitsplatz vorhandenen Immissionspegel beein-
flussen kénnen, beinhalten die Dauer der Ein-
wirkungen, die Eigenart des Arbeitsraumes, andere
Gerauschquellen usw., z.B. die Anzahl der
Maschinen und anderen benachbarten Vorgangen.
Die zuverlassigen Arbeitsplatzwerte kénnen ebenso
von Land zu Land variieren. Diese Information soll
jedoch den Anwender beféhigen, eine bessere
Abschatzung von Gefahrdung und Risiko
vorzunehmen.

7. Technische Daten RT-SP 260 D

Wechselstrommotor: 400V 3~ 50 Hz
Leistung P: 1900 W S1
Leistung P: 2800 W S6 40%
Schutzart: P40
Vibration a,;: 12 m/s?
Max. Werkstuckbreite: 260 mm
Max. Werksttickhéhe Dickendurchlass: 160 mm
Vorschubtisch: 500 x 282 mm
Abnehmtisch: 500 x 282 mm
Dickenhobeltisch: 400 x 260 mm
Dickenhobel-Vorschubgeschwindigkeit: 5 m/min
Leerlaufdrehzahl Motor n,: 2800 min™
Leerlaufdrehzahl Hobelmesser: 6500 min™
Max. Hobeleinschnitttiefe: 3 mm
Max. Dickenhobeleinschnitttiefe: 3 mm
Max. Neigung Parallelanschlag: 45°
Spanabsaugung: @100 mm
Gewicht: 92 kg
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Betriebsart S6 40%: Durchlaufbetrieb mit Aussetz-
belastung (Spieldauer 10 min). Um den Motor nicht
unzuldssig zu erwarmen darf der Motor 40% der
Spieldauer mit der angegebenen Nennleistung be-
trieben werden und muss anschlieBend 60% der
Spieldauer ohne Last weiterlaufen.

7.1 Technische Daten RT-SP 260

Wechselstrommotor: 230V ~ 50 Hz
Leistung P: 2000 W S1
Schutzart: IP40
Vibration a,; 12 m/s?
Max. Werkstuckbreite: 260 mm
Max. Werkstlickhéhe Dickendurchlass: 160 mm
Vorschubtisch: 500 x 282 mm
Abnehmtisch: 500 x 282 mm
Dickenhobeltisch: 400 x 260 mm
Dickenhobel-Vorschubgeschwindigkeit: 5 m/min
Leerlaufdrehzahl Motor ny: 2800 min™'
Leerlaufdrehzahl Hobelmesser: 6500 min™
Max. Hobeleinschnitttiefe: 3mm
Max. Dickenhobeleinschnitttiefe: 3mm
Max. Neigung Parallelanschlag: 45°
Spanabsaugung: @100 mm
Gewicht: 92 kg

8. Vor Inbetriebnahme

@ Dicken-Abrichthobelmaschine auspacken und
auf eventuelle Transportbeschadigungen
Uberprifen.

@ Die Maschine muss standsicher aufgestellt und
ausgerichtet werden.

® VorlInbetriebnahme missen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman
montiert sein.

® Das Hobelmesser muB3 frei laufen kénnen.

® Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkérper
wie z.B. Nagel oder Schrauben usw. achten.

® Bevor Sie den Ein-/ Ausschalter (1) betatigen,
vergewissern Sie sich, ob das Hobelmesser
richtig montiert ist und bewegliche Teile
leichtgéngig sind.

@ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen der
Maschine, dass die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten Ubereinstimmen.
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9. Montage
9.1 Montage Schalter-Steckereinheit (Bild 3)

Befestigen Sie die Schalter-Steckereinheit (25) mit
den beiden Hutmuttern (a) an der Vorderseite des
Gerates. Hierzu konnen sowohl die oberen oder

unteren beiden Hutmuttern (a) verwendet werden.

9.2 Montage Spanabsaugung (Bild 4-7)
Montieren Sie die Spanabsaugung (5) und die
Spanabzugshaube (28), wie in Bild 4-7 gezeigt.
Verwenden Sie hierzu:

5x Inbusschraube M5 x 12 (a)

2x Sechskantschraube M5 x 12 (b)

4x Unterlegscheibe (c)

1x Selbstsichernde Mutter M5 (d) fir Befestigung
Spanabsaugung (5)

9.3 Montage Handkurbel (Bild 8-10)

Befestigen Sie die Handkurbel (4) mit der
Madenschraube (b) am Bolzen (29). Gehen Sie
anschlieBend, wie in Bild 10 gezeigt, vor. Verwenden
Sie hierzu:

® 1 xKreuzschlitz-Schraube M5 x 75 (a)

9.4 Montage Abnehmtisch (Bild 11-13)
Montieren Sie den Abnehmtisch(14), wie in Bild 12
und 13 gezeigt.

9.5 Montage Vorschubtisch (Bild 15-16)

L&ésen Sie die Inbusschrauben (c) der beiden
Tischfihrungen(31) und entfernen Sie sie (Bild 15).
Hebeln Sie die Tischfihrungen (31) gegebenenfalls
mit einem Schraubenzieher nach oben ab.

Legen Sie den Vorschubtisch (13) auf die Maschine
und fixieren Sie ihn mit den Tischfihrungen (31) und
den 4 Inbusschrauben (c) (Bild 16).

Fuhren Sie anschlieBend die Gewindestange des
Einstellknopfes fur Spantiefe (9) in den
Vorschubtisch (13) ein. Die Gewindestange des
Einstellknopfes fur Spantiefe (9) wird dabei in das
Innengewinde der Abstandswalze gedreht und mit 4
Muttern M10 (b) fixiert. Je weiter die beiden
gekonterten Mutterpaare voneinander entfernt sind,
desto groBer ist die einstellbare Spantiefe. An der
Gewindestange befindet sich eine rote Markierung,
die die Position der beiden Muttern (b) am Ende der
Gewindestange vorgibt.

Fixieren Sie zum Schluss den Stellring (a), wie in
Bild 19 gezeigt. Hierzu befindet sich in der
Gewindestange des Einstellknopfes fiir Spantiefe (9)
eine entsprechende Kerbe (e) fur die
Madenschraube (d).

o
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9.6 Montage Parallelanschlag (Bild 19)

Schieben Sie den Parallelanschlag (6) in die
Parallelanschlag-Flhrung (32) und fixieren sie ihn mit
dem Klinkenhebel (16).

9.7 Montage Transportgriffe (Bild 20-21)
Montieren Sie die Transportgriffe (11), wie in Bild 21
gezeigt. Verwenden Sie hierzu:

® 2x Sechskantschraube M8 x 30 (a)

® 4x Unterlegscheibe (b)

® 2x Selbstsichernde Mutter M8 (c)

9.8 Montage Untergestell (Bild 22-32)

Bauen Sie das Untergestell analog zu den Bildern 23-
27 zusammen. Beginnen Sie mit der Basis-Paneele
(34) und der Seiten-Paneelen (35/36). Montieren Sie
im Anschluss die Riick-Paneele (37). Komplettieren
Sie nun die andere Seiten-Paneele (35/36).
Verwenden Sie hierzu:

® 20x Sechskantschraube M6 x 10 (a)

® 20x Unterlegscheibe (b)

® 20x Mutter M6 (c)

Befestigen Sie die Querstrebe (38), wie in Bild 25
gezeigt, und héngen Sie dann die Tur (20) ein.
Verwenden Sie hierzu:

® 4x Kreuzschlitz-Schraube M5 x 10 (d)

® 4x Selbstsichernde Mutter M5 (e)

Befestigen Sie die FiBe (19) an den Seiten-Paneelen
35 und 36, wie in Bild 27 und 29 gezeigt. Die FliBe
sind héhenverstellbar, so dass Sie die
Hobelmaschine auch auf einem unebenen
Untergrund optimal ausrichten kénnen.

Verwenden Sie hierzu:

® 4xUnterlegscheibe (a)

® 4x Sechskantschraube M10 x 40 (b)

® 8x Mutter M10 (c)

Montieren Sie die Transport-Rader (18) an der
Seiten-Paneele (36), wie in Bild 29 und 30 gezeigt.
Verwenden Sie hierzu:

® 4x Sechskantschraube M6 x 15 (a)

® 4x Unterlegscheibe (b)

® 4x Selbstsichernde Mutter M6 (c)

Verschrauben Sie die Seiten-Paneele (35/36) des
Untergestells mit der Hobelmaschine, wie in Bild 31
und 32 gezeigt. Verwenden Sie hierzu:

® 4x Mutter M8 (a)

® 4x Unterlegscheibe (b)

® 4x Sechskantschraube M8 x 15 (c)

10. Bedienung

10.1 Schalterbedienung (Bild 3)

Pos. A Abricht-Modus

Pos.B  Dickenhobel-Modus

Pos.C  Einschaltknopf

Pos.D  Ausschaltknopf

Pos.E  Notausbetéatigung

Pos.F  AbschlieBbare Schalterklappe
Pos. G Anschlussdose

10.2 Drehrichtung (fir RT-SP 260 D)

Wichtig: Es muss auf die Drehrichtung des
Hobelmessers geachtet werden. Dazu Maschine kurz
ein- und wieder ausschalten. Das Hobelmessers
muss sich von der Vorderseite der Maschine aus
betrachtet im Uhrzeigersinn drehen. (siehe Dreh-
richtungspfeil auf der Vorderseite der Maschine) Ist
dies nicht der Fall, muss die Drehrichtung korrigiert
werden. Wenden Sie sich dazu an einen Elektro-
fachwerkstatt.

10.3 Einstellung Parallelanschlag (Bild 33)
Durch Lésen des Klinkenhebels (16) lasst sich der
Parallelanschlag (6) auf die gewlinschte Werksttck-
breite einstellen. Durch Offnen des Klinkenhebels
(15) wird das Anschlaglineal (39) auf den benétigten
Winkel geschwenkt.

Achtung: Das Anschlaglineal (39) muss immer auf
dem Tisch (13) aufliegen!

10.4 Einstellung Hobelmesserabdeckung

(Bild 34)

Die Hobelmesserabdeckung (12) lasst sich stufenlos
auf die Werkstlckbreite einstellen, indem man den
Klemmhebel (7) 16st. Durch Betatigung des
Stellhebels (10) wird die Hohe der
Hobelmesserabdeckung (12) auf die Werkstickhéhe
eingestellt.

10.5 Einstellung der Spanabnahme beim
Abrichten (Bild 1/35)

Mit dem Einstellknopf fir Spantiefe (9) lasst sich die
Spandicke stufenlos einstellen, die auf der Skala (40)
ablesbar ist.

10.6 Einstellung Dickenhobeltisch (Bild 42)
Der Dickenhobeltisch (42) I&sst sich mittels der
Kurbel (4) auf das gewlinschte Maf einstellen. Das
einzustellende MaR ist an der Skala (33) mittels des
Zeigers (41) ablesbar.

15
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11. Umristen auf Dickenhobel

11.1 Demontage Parallelanschlag (Bild 19)
Gehen Sie bei der Demontage des
Parallelanschlages (6) in umgekehrter Reihenfolge
vor, wie unter 9.6 beschrieben.

11.2 Demontage des Abnahmetisches (Bild
39/40)

Gehen Sie bei der Demontage des Abnehmtisches
(14) in umgekehrter Reihenfolge vor, wie unter 9.4
beschrieben.

11.3 Umlegen des Spanegehauses (Bild 40-42)
Den Dickenhobeltisch (42) mit der Handkurbel (4)
ganz nach unten drehen und die Spanabsaugung (5)
nach oben schwenken.

12. Betrieb Abrichten (Bild 37/38)

Legen Sie das Material flach auf den Vorschubtisch
(13), stellen Sie mit der linken Hand die gew(inschte
Hoéhe der Hobelmesserabdeckung (12) ein. Das
Material sollte dabei die Hobelmesserabdeckung (12)
nicht berlihren. Starten Sie die Maschine im Abricht-
Modus (siehe 10.1) und schieben Sie das Material
langsam und bestandig gegen den Messerblock (23).
Wichtig: Die Hédnde bewegen sich liber die
Messerabdeckung hinweg! Beim Abrichten
Daumen immer an der Hand anlegen!

Um die schmalen Seiten eines Werkstiickes zu
richten, 16sen Sie den Klemmhebel (7) der
Hobelmesserabdeckung (12) und stellen die
Hobelmesserabdeckung (12) auf die benétigte Breite
ein. Die Plastikfeder (43) am Ende der
Hobelmesserabdeckung (12) sollte einen leichten
Druck auf das Werkstlick ausiiben. Verriegeln Sie die
Hobelmesserabdeckung (12) in korrekter Position
und starten Sie die Maschine. Schieben Sie das
Werkstlck langsam und bestandig gegen den
Messerblock (23).

Stellen Sie sicher, dass der Parallelanschlag (6) auf
einen Winkel von genau 90° (oder einen anderen
gewinschten Winkelabstand) eingestellt ist. Das
Werkstlck muss flach am Parallelanschlag aufliegen.
Achtung! Abrichtarbeiten von kurzen Werkstticken
mussen unbedingt unter Zuhilfenahme eines
Schiebestockes (3) durchgefiihrt werden!

16

13. Betrieb Dickenhobeln (Bild 42/43)

Bereiten Sie die Maschine auf das Dickenhobeln vor,
wie unter Punkt 11 beschrieben. Stellen Sie den
Dickenhobeltisch (42) auf die gewiinschte Dicke des
Materials ein. Die Einstellung darf maximal 5 mm
Uber der eigentlichen Materialdicke liegen. (Siehe
dazu Punkt 10.5)

Starten Sie die Maschine im Dickenhobel-Modus
(siehe 10.1) und legen Sie das Werkstlick mit der
gehobelten Seite nach unten auf den
Dickenhobeltisch (42). Schieben Sie das Werkstlck
langsam nach vorne, bis die Vorschubrolle (44) greift.
Fuhren Sie bei keilférmigen Werkstlcken das dickere
Ende zuerst ein.

14. Verénderung des Aufstellortes
(Bild 49)

Heben Sie die Maschine mit Hilfe der Transportgriffe
(11) an, bis die Transport-Rader (18) auf den Boden
aufsetzen und rollbar sind.

15. Wartung und Service

15.1 Austausch Hobelmesser (Bild 36/44-46)
Schalten Sie die Maschine vor der Wartung
immer aus. Um ein Zuriickschlagen von
Werkstiicken auf Grund von stumpfen Messern
zu vermeiden, Uiberpriifen Sie regelméaBig die
Messerschéarfe. Stumpfe Messer tauschen Sie
wie folgt aus:

Entfernen Sie den Parallelanschlag, wie unter 11.1
beschrieben. Lockern Sie die Schrauben (a) des
Riegels (22). Drehen Sie die Schrauben (a) im
Uhrzeigersinn in den Riegel hinein. Entfernen Sie
den Riegel (22) zusammen mit dem Messer (21) vom
Messerblock (23). Reinigen Sie die Teile. Befestigen
Sie ein neues Messer (21) am Riegel (22) und
montieren Sie diesen wieder im Messerblock. Ziehen
Sie die Schrauben (a) leicht an. Uberpriifen Sie nun,
wie weit das Messer (21) am Abnehmtisch (14)
Ubersteht. Verwenden Sie hierzu eine Messuhr oder
ein Lineal.

Der maximal erlaubte Uberstand des Messers
(21) am Abnehmtisch (14) betréagt 0,1 mm.
Drehen Sie zur Korrektur des Messeriberstandes die
drei Inbusschrauben (b) am Riegel (22) weiter hinein
und hinaus. Uberpriifen Sie zudem, ob der Messer-
Uberstand zum Messerblock (23) Uberall gleich ist
(Bild 46). Wenn der Messeruberstand korrekt einge-
stellt ist, ziehen Sie die Schrauben (a) wieder fest.
Ziehen Sie zunachst die Schrauben (a) in der Mitte,

o
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dann die duBeren fest.

Achtung!

Verwenden Sie ausschlieBlich die flr dieses Gerat
hergestellten Messer. Bei der Verwendung anderer
Messer besteht Verletzungsgefahr auf Grund von
Kontrollverlust.

Vermeiden Sie ein Uberdrehen und mégliches
Ablésen der Gewinde. Riegel (22) oder Schrauben
mit abgenutztem Gewinde mussen sofort ersetzt
werden.

15.2 Riemenspannung (Bild 47/48)

Uberpriifen Sie die Riemenspannung nach den
ersten funf Stunden, in denen die Maschine in
Gebrauch ist. Nehmen Sie die Hutmutter (a) ab, die
die Riemenabdeckung (45) fixiert. Uberpriifen Sie die
Spannung, indem Sie gegen den Riemen (46)
driicken. Der Spielraum sollte 15-20 mm betragen.

15.3 Reinigung und Wartung

Reinigen Sie das Dickenhobelantriebsgetriebe
regelmaBig mit einer Burste oder mit Druckluft von
Staub. Schmieren Sie alle Einspannstellen und
Ketten regelmaBig mit einigen Tropfen Motordl.
Halten Sie aber den Riemen (46) frei von Ol und
Fett.

Reinigen Sie die Spindeln des Dickenhobeltisches
regelmaBig von Spanen und Staub und 6len Sie sie
leicht.

Halten Sie den Vorschubtisch (13), den Abnehmtisch
(14) und den Dickenhobeltisch (42) frei von Spanen.
Verbessern Sie die Gleitfahigkeit der Tische, indem
Sie sie periodisch mit Gleitmittel behandeln.

15.4 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

® Typdes Gerates

@ Artikelnummer des Geréates

® I|dent- Nummer des Gerates

@ Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

16. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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Schaltplan RT-SP 260 D
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekatere
preventivne varnostne ukrepe, da bi preprecili
poskodbe in §kodo. Zato skrbno preberite navodila za
uporabo/varnostne napotke in jih dobro shranite tako,
da boste imeli zmeraj na voljo potrebne informacije. V
kolikor bi napravo predali drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izro€ite ta navodila za uporabo /
varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode in $kodo, do katerih bi
priSlo zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih
napotkov.

1. Opis stroja

1 Stikalo za vklop/izklop

2 Stikalo za preklop skobljanje/debelinsko
skobljanje

3 Potisni kos

4 Naravnalna ro€ica

5 Odsesavanje ostruzkov

6 Paralelni prislon

7  Pritrdilna rocica

8 Drzalo pokrova rezila skobljica

9 Gumb za nastavitev globine skobljanja

10 Nastavna rocica

11 Transportni roc¢aji

12 Pokrov rezila skobljica

13 Dodajalna miza

14 Odvzemna miza

15 Zaskoc¢na rocica

16 Zaskocna rocica

17 Varovalo mize

18 Transportna kolesa

19 Noge

20 Vrata

21 Rezilo

22 Zapah

23 Rezilni blok

24 Qzobje proti vzvratnim sunkom

25 Stikalo-vti¢na enota

26 Inbus-klju¢

27 Vijacni klju¢

28 Pokrov odvoda ostruzkov

29 Sornik

30 Distancni valj

31 Vodilo mize

32 Vodilo paralelnega prislona

33 Skala

34 Osnovne plosce

35 Stranske plosce

36 Stranske plosce

37 Hrbtne plosce

38 Precni opornik

39 Prislonsko ravnilo

40 Skala

41 Kazalec

42 Miza za debelinsko skobljanje
43 Plasti¢na vzmet

44 Dodajalna valj¢nica

45 Pokrov jermena

46 Jermen

2. Obseg dobave
® Skobljalni stroj

e Podnozje

® Montazno orodje
@ Potisni kos

3. Varnostni napotki

Odgovarjajoci varnostni napotki se nahajajo v

4. Vazni napotki

® Pred vzdrzevalnimi deli in servisiranjem izklopite
stikalo za vklop/izklop (1) in potegnite elektricni
vtikac iz elektri¢ne vti¢nice (slika 1).

® Vrednih ¢asovnih intervalih preverite, Ce sta
rezilo (21) in zapah (22) dobro pritriena na rezilni
blok (23) (slika 36).

® Rezila (21) lahko na rezilnem bloku (23) Strlijo
ven za najve¢ 1,1 mm (slika 45).

® Nikoli ne odstranjujte varnostnih pokrovov
stroja, razen za popravila ali servisiranje.

® Varnostni pokrovi morajo vedno biti v
brezhibnem stanju. Varnostne pokrove pritrdite
in zavarujte na predvidenem mestu pred vsako
uporabo stroja.

@ ae stroj uporabljate v zaprtih prostorih, odvajanje
prahu prikljucite na pripravo za odsesavanje
ostruzkov (5) (slika 1).

® Pozor: Naprava mora biti varno ozemljena.
Rumeno-zelena prikljuéna Zica je varnostni
vodnik.

® Preverite brezhibno delovanje ozobja proti
povratnim sunkom (24) (slika 5).

® Vedno uporabljajte zas¢itna ocala.

@ Nikoli ne rezite vdrtin, ¢epov ali oblik.

Pri pravilni montazi, rokovanju, vzdrzevanju in
popravilih ima naprava zmogljivosti, ki so opisane
v teh navodilih za uporabo. Stroj je potrebno
preverjati v rednih ¢asovnih intervalih. Defektnih
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konstrukcijskih delov, vkljuéno elektri¢nih kablov,
ne smete uporabljati. Zlomljene, pomanjkljive,
obrabljene, deformirane konstrukcijske dele je
potrebno takoj nadomestiti 0z. zamenjati.
Popravila ali zamenjavo konstrukcijskih delov
lahko izvaja le kvalificirano strokovno osebje.
Napravo ali njene konstrukcijske dele se ne sme
spreminjati tako, da potem naprava ne bi ve¢
ustrezala standardnim specifikacijam.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

5. Predpisana namenska uporaba

Stroj za debelinsko izravnalno skobljanje sluzi za
izravnalno in debelinsko skobljanje celotnega
Zaganega lesa vseh vrst, ki je kvadratne,
pravokotne ali poSevne oblike.

Stroj se lahko uporablja le v namen, za
katerega je bil konstruiran.

Kljub predpisani namenski uporabi se ne da

popolnoma izkljuciti dolo¢enih faktorjev tveganja.

Pogojeno zaradi zahtevanega poteka dela lahko

pride do naslednjih poskodb:

@ Dotik predela gredi noza, ki ni v vidnem polju, s
prsti ali rokami.

® Prinepravilni uporabi je mozen povratni sunek
obdelovanca.

® Poskodovanije sluha in poskodbe oc¢i kot tudi
poskodbe prstov in rok pri neuporabi zahtevane
zas¢itne opreme.

® Zdravju Skodljive emisije pri uporabi v zaprtih
prostorih brez ustrezne naprave za odsesavanije.

6. Vrednosti emisije hrupa

RT-SP 260D/260 Obratovanje  Prosti tek
Nivo zvocnega tlaka L,, 94,8 dB(A) 80,7 dB(A)
Nivo zvoéne moci Ly, 104,8 dB(A) 91,1 dB(A)

Navedene vrednosti so emisijske vrednosti in ni
nujno, da isto¢asno predstavljajo tudi to¢ne
vrednosti emisije hrupa na delovhem mestu.
aeprav med emisijskim in imisijskim nivojem ne
obstaja nobena korelacija, se iz tega ne da
zanesljivo izpeljati, ¢e so dodatni varnostni ukrepi
potrebni ali ne. Faktoriji, ki lahko vplivajo na sedanji

SLO

nivo imisije na delovnem mestu, vsebujejo trajanje
vplivov, svojskost delovnega prostora, drugi viri
hrupa itd., npr. $tevilo strojev in drugih sosednjih
delovnih operacij. Zanesljive vrednosti za delovno
mesto se lahko prav tako razlikujejo od drzave do
drzave. Ampak ta informacija vendarle uporabnika
kvalificira, da opravi boljSo ocenitev nevarnosti in
tveganja.

7. Tehniéni podatki RT-SP 260D

Motor na izmenicni tok: 400V 3~ 50 Hz
Mo¢ P: 1900 W S1
Mo¢ P: 2800 W S6 40 %
Vrsta zascite: 1P40
Vibracije a,: 12 m/s?
Mak. Sirina obdelovanca: 260 mm

Mak. visina obdelovanca - prepustnost debeline:

160 mm
Dodajalna miza: 500 x 282 mm
Odvzemna miza: 500 x 282 mm
Miza za debelinsko skobljanje: 400 x 260 mm

Hitrost dodajanja pri debelinskem skobljanju:
5 m/min

-tevilo vrtljajev motorja v prostem teku n,:
2800 min"
-tevilo vrtljajev skobljalnega rezila v prostem teku:
6500 min’
Mak. zarezovalna globina skobljanja: 3mm
Mak. zarezovalna globina debelinskega skobljanja:

3 mm
Mak. naklon paralelnega prislona: 45°
Odsesavanije ostruzkov @ 100 mm
Teza: 92 kg

Nacin delovanja S6 40 %: Trajno delovanje z
dolo¢eno obremenitvijo (¢as delovanja: 10 min). Da
motorja ne bi nedopustno pregreli, lahko motor

40 % ¢asa delovanja dela le z navedeno nazivno
mocjo in mora nato 60 % ¢asa delovanja delati
naprej brez obremenitve.

7.1 Tehniéni podatki RT-SP 260

Motor na izmeniéni tok: 230V ~ 50 Hz
Mo¢ P: 2000 W St
Vrsta za$cite: 1P40
Vibracije a,: 12 m/s?
Mak. Sirina obdelovanca: 260 mm

21
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Mak. visina obdelovanca - prepustnost debeline:
160 mm

Dodajalna miza: 500 x 282 mm

Odvzemna miza: 500 x 282 mm

Miza za debelinsko skobljanje: 400 x 260 mm

Hitrost dodajanja pri debelinskem skobljanju:
5 m/min

-tevilo vrtljajev motorja v prostem teku ny: 2800 min

-tevilo vrtljajev skobljalnega rezila v prostem teku:
6500 min’

Mak. zarezovalna globina skobljanja: 3 mm

Mak. zarezovalna globina debelinskega skobljanja:

3 mm
Mak. naklon paralelnega prislona: 45°
Odsesavanije ostruzkov: @ 100 mm
Teza: 92 kg

8. Pred prvim zagonom

® Debelinski izravnalni skobeljni stroj vzemite iz
ovojnine in ga preglejte glede morebitnih
poskodb zaradi transporta.

@ Stroj je potrebno postaviti stabilno in ga
naravnati.

® Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi in
varnostne naprave pravilno montirane.

® Skobeljni noz se mora premikati neovirano.

® Prize obdelanem lesu je potrebno paziti na tujke
kot n.pr. Zeblji ali vijaki ipd.

@ Preden aktivirate stikalo za vklop/izklop (1), se
prepri¢ajte, da je skobeljni noz montiran
pravilno, in da se premi¢ni deli premikajo brez
oviranja.

@ Pred priklapljanjem stroja se prepriCajte, da se
podatki, ki so navedeni na tipski tablici, ujemajo
z omreznimi podatki.

9. Montaza

9.1 Montaza stikalo - vtiéna enota (Slika 3)
Stikalo - vti¢no enoto (25) z obema klobuc¢astima
maticama (a) pritrdite na sprednjo stran naprave.
Za to lahko uporabite zgornji ali spodnji dve
klobuc¢asti matici (a).

9.2 Montaza - odsesavanje ostruzkov (Slika 4-7)
Montirajte pripravo za odsesavanje ostruzkov

(5) in pokrov odvoda ostruzkov (28), kot je to
prikazano na slikah 4-7. Za to uporabite:

® 5xinbus vijaki M5 x 12 (a)

® 2x Sestrobna vijaka M5 x 12 (b)
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® 4x podlozke (c)
® 1xsamovarovalna matica M5 (d) za pritrditev
odsesavanja ostruzkov (5)

9.3 Montaza - naravnalna rocica (Slika 8-10)
Naravnalno rocico (4) z vijakom (b) pritrdite na sornik
(29). Nato pa postopaijte, kot je prikazano na sliki 10.
Za to uporabite:

@ 1 xkrizni vijak M5 x 75 (a)

9.4 Montaza - odvzemna miza (Slika 11 - 13)
Montirajte odvzemno mizo (14), kot je prikazano
na sliki 12 in 13.

9.5 Montaza dodajalne mize (Slika 15 - 16)

Odvijte inbusne vijake (c) na obeh vodilih mize (31) in
jih odstranite (Slika 15). Po potrebi privzdignite
vodila mize (31) s pomocjo izvijaca. Polozite
dodajalno mizo (13) na stroj in jo pritrdite z vodili
mize (31) in 4 inbusnimi vijaki (c) (Slika 16). Potem
vstavite navojno palico gumba za nastavljanje
globine odrezovanja (9) v dodajalno mizo (13).
Navojno palico gumba za nastavitev globine
odrezovanja (9) pri tem obracajte v notranji navoj
distan¢nega vlja in pritrdite s 4 maticami M10 (b).
Cim vegja je razdalja med obema paroma matic, tem
vedja je nastavljiva globina odrezovanja. Na navojni
palici se nahaja rde¢a oznacba, katera dolo¢a
polozaj obeh matic (b) na koncu navojne palice. Na
koncu pritrdite nastavljalni obro¢ (a) kot je to
prikazano na sliki 19. V ta namen se nahaja na
navojni palici gumba za nastavitev globine
odrezovanja (9) odgovarjajo¢a zareza (e) za vijak za
pritrditev (d).

9.6 Montaza - paralelni prislon (Slika 19)
Paralelni prislon (6) potisnite v vodilo za paralelni
prislon (32) in ga pritrdite z zasko¢no rocico (16).

9.7 Montaza - transportni rocaji (Slika 20-21)
Montirajte transportne rocaje (11), kot prikazuje
Slika 21. Pri tem uporabite:

® 2x Sestrobna vijaka M8 x 30 (a)

® 4x podloze (b)

® 2x samovarovalni matici M8 (c)

9.8 Montaza - podnozje (Slika 22-32)

Podnozje sestavite analogno prikazu na slikah 23-
27. Zacgnite z osnovnimi plos¢ami (34) in stranskimi
plo§¢ami (35/36). Na koncu montirajte hrbtno
plosc¢o (37). Sedaj kompletirajte podnoZje z drugo
stransko plosco (35/36). Pri tem uporabite:

® 20x Sestrobnih vijakov M6 x 10 (a)

® 20x podlozk (b)

® 20x matic M6 (c)

o
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Pritrdite pre¢ni opornik (38) kot prikazuje slika 25
in potem montirajte vrata (20). Pri tem uporabite:
® 4xvijake s krizno zarezo M5 x 10 (d)

® 4x samovarovalne matice M5 (e)

Pritrdite noge (19) na stranskih plos¢ah 35 in 36 kot
prikazujeta sliki 27 in 29. Noge so viSinsko
nastavljive tako,da lahko optimalno naravnate

skobeljni stroj na neravni podlagi. Pri tem uporabite:

® 4x podlozke (a)
® 4x Sestrobne vijake M10 x 40 (b)
® 8xmatic M10 (c)

Montirajte transportna kolesa (18) na stranski plos¢i
(36), kot je to prikazano na slikah 29 in 30. Pri tem
uporabite:

® 4x Sestrobne vijake M6 x 15 (a)

® 4x podlozke (b)

® 4x samovarovalne matice M6 (c)

Stranski plosci (35/36) podnozja privijte na skobeljni
stroj, kot je to prikazano na slikah 31 in 32. Pri tem
uporabite:

® 4x matice M8 (a)

® 4x podlozke (b)

® 4x Sestrobne vijake M8 x 15 (c)

10. Upravljanje stroja

10.1 Upravljanje s stikali (Slika 3)

Poz. A Nacin delovanja - izravnalno skobljanje
Poz. B Nacin delovanja — debelinsko skobljanje
Poz.C  Gumb za vklop

Poz.D  Gumb za izklop

Poz. E  Izklop v sili

Poz. F  Zaklopna kapa stikala

Poz. G Priklju¢na doza

10.2 Smer vrtenja (za RT-SP 260D)

Vazno: Paziti je potrebno na smer vrtenja
skobeljnega noza. Da bi ugotovili smer vrtenja
skobeljnega noza, stroj za kratek ¢as vklopite in
takoj ponovno izklopite. Skobeljni noz se mora, ¢e
gledamo s sprednje strani stroja, vrteti v smeri
urinega kazalca (glej puscico za smer vrtenja, ki je
narisana na spredniji strani stroja). V tem primeru je
potrebno spremeniti smer vrtenja noza. Za to se
obrnite na strokovno delavnico.

10.3 Nastavitev paralelnega prislona (Slika 33)

S tem, da sprostite zasko¢no rocico (16), se
paralelni prislon (6) da nastaviti na Zeleno $irino
obdelovanca. Z odpiranjem zaskoc¢ne rocice (15) se
prislonsko ravnilo (39) obrne na potreben kot.
Pozor: Prislonsko ravnilo (39) mora vedno nalegati

na mizo (13)!

10.4 Nastavitev pokrova skoblji¢a (Slika

34)

Pokrov skoblji¢a (12) se da brezstopenjsko nastaviti
na sirino obdelovanca tako, da sprostite pritrdilno
rocico (7). Z uporabo nastavne rocice (10) se nastavi
visina pokrova skoblji¢a (12) na visino obdelovanca.

10.5 Nastavitev odvzema ostruzkov pri
izravnalnem skobljanju(Slika 1/35)

Z gumbom za nastavljanje globine skobljanja (9) se
debelina odrezovanja da nastaviti brezstopenjsko
in jo lahko odcitate na skali (40).

10.6 Nastavitev mize za debelinsko skobljanje
(Slika 42)

Miza za debelinsko skobljanje (42) se lahko z
naravnalno rocico (4) nastavi na Zzeleno mero.
Mero, ki jo Zelite nastaviti, lahko odcitate na skali
(33) preko kazalca (41).

11. Preurejanje debelinskega skoblji¢a

11.1 Demontaza paralelnega prislona (Slika 19)
Pri demontazi paralelnega prislona (6) postopajte v
obratnem vrstnem redu, kot je opisan pod to¢ko
9.6.

11.2 Demontaza odvzemne mize (Slika 39/40)
Pri demontazi odvzemne mize (14) postopajte v
obratnem vrstnem redu, kot je opisan pod to¢ko 9.4.

11.3 Sklapljanje ohisja za ostruzke (Slika 40-42)
Mizo za debelinsko skobljanje (42) z naravnalno
rocico (4) zavrtite ¢isto navzdol in pripravo za
odsesavanije ostruzkov (5) obrnite navzgor.

12. Izravnalno skobljanje (Slika 37/38)

Material poloZzite plosko na dodajalno mizo (13), z
levo roko pa nastavite Zeleno visino pokrova rezila
za skobljanje (12). Material se pri tem ne sme
dotikati pokrova rezila za skobljanje (12). Stroj
zazenite v nacinu za izravnalno skobljanje (glej 10.1)
in material poc¢asi in enakomerno potiskajte proti
rezilnemu bloku (23). Pomembno: Roke premikajte
vstran nad pokrovom rezila! Pri izravnalnem
skobljanju zmeraj drzite palce ob roki!

Da bi izravnali tanke strani obdelovanca, sprostite
pritrdilno rocico (7) pokrova rezila za skobljanje (12)
in pokrov rezila za skobljanje (12) nastavite na
potrebno Sirino. Plasti¢na vzmet (43) na koncu
pokrova rezila za skobljanje (12) naj izvaja rahel
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pritisk na obdelovanec. Pokrov rezila za skobljanje
(12) zapahnite v pravilnem poloZaju in stroj zaZenite.
Obdelovanec pocasi in enakomerno potiskajte proti
rezilnemu bloku (23). Prepricajte se, da je paralelni
prislon (6) nastavljen to¢no na kot 90° (ali na kakSen
drugi Zeleni kotni razmak). Obdelovanec mora
plosko nalegati na paralelni prislon. Pozor!
Izravnalna dela na kratkih obdelovancih je nujno
potrebno izvajati s pomocjo potisnega kosa (3)!

13. Debelinsko skobljanje (Slika 42/43)

Stroj pripravite na debelinsko skobljanje tako, kot je
to opisano pod to¢ko 11. Mizo za debelinsko
skobljanje (42) nastavite na Zeleno debelino
materiala. Nastavitev mize lahko presega dejansko
debelino materiala maksimalno za 5 mm. (glej to¢ko
10.5) Stroj zazenite v nacinu za debelinsko
skobljanje (glej 10.1) in obdelovanec s skobljano
stranjo poloZzite na mizo za debelinsko skobljanje
(42). Obdelovanec pocasi in enakomerno potiskajte
naprej, dokler dodajalna valj¢nica (44) grabi. Pri
klinasto oblikovanih obdelovancih prvo vodite
debelejsi konec.

14. Sprememba mesta postavitve
(Slika 49)

Stroj privzdignite s pomocjo transportnih rocajev
(11) tako, da bodo transportna kolesa (18) na tleh in
se dajo kotaliti.

15. Vzdrzevanje in servis

15.1 Zamenjava skobljalnega rezila (Slika 36/44-
46)

Pred izvajanjem vzdrzevanja zmeraj izkljucite
stroj. Da bi preprecili vzvratne sunke
obdelovancev zaradi topega rezila redno
preverjajte ostrino rezila. Topa rezila zamenjajte
na sledeci nacin:

Odstranite paralelni prislon tako, kot je to opisano
pod tocko 11.1. Odvijte vijake (a) zapaha (22). Vijake
(@) v smeri urinega kazalca privijte v zapah. Zapah
(22) skupaj z rezilom (21) demontirajte z rezilnega

bloka (23). Ocistite dele. Na zapah (22) pritrdite novo

rezilo (21) in ga montirajte v rezilni blok. Vijake (a)
rahlo privijte. Zdaj preverite, kako dale¢ gleda rezilo
(21) preko odvzemne mize (14). Za to uporabite
mersko uro ali ravnilo.

Rezilo (21) sme $trleti ven 0,1 mm na odvzemni
mizi (14).

Za popravek poloZzaja $trlenja rezila privijajte in
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odvijajte inbusne vijake (b) na zapahu (22). Poleg
tega preverite, ¢e Strli rezilo glede na rezilni blok (23)
vsepovsod enako (Slika 46). ae je polozaj Strlenja
rezila pravilno nastavljen, ponovno zategnite vijake
(a). Najprej zategnite vijake (a) v sredini, potem pa
zunanije vijake.

Pozor!

Uporabljajte izklju¢no le rezila, ki so bila proizvedena
za to napravo. Pri uporabi drugih rezil obstaja
nevarnost poskodbe zaradi izgube nadzora.
Izogibajte se prekomernemu privijanju in moznemu
odpustu navoja. Zapah (22) ali vijake z obrabljenim
navojem je potrebno takoj zamenjati.

15.2 Napenjanje jermena (Slika 47/48)

Napetost jermena preverite po prvih petih urah, ko je
stroj bil v uporabi. Snemite klobu€asto matico (a), ki
fiksira pokrov jermena (45). Napetost preverite tako,
da pritisnete ob jermen (46). Jermen se lahko poda
najvec¢ za 15-20 mm.

15.3 aiS¢enje in vzdrzevanje

S pogonskega gonila za debelinsko skobljanje je s
$Cetko ali s komprimiranim zrakom potrebno
redno Cistiti prah. Vsa vpenjalna mesta in verige v
rednih ¢asovnih intervalih namazite z nekaj
kapljicami motornega olja.

Pazite, da bo jermen (46) Cist in brez olja in
masti!

Z vretena mize za debelinsko skobljanje v rednih
¢asovnih intervalih ogistite ostruzke in prah in ga
rahlo naoljite. Dodajalno mizo (13), odvzemno mizo
(14) in mizo za debelinsko skobljanje (42) vzdrzujte v
Cistem stanju in brez ostruzkov. IzboljSajte drsnost
miz tako, da jih periodi¢éno podmazete z mazivom.

15.4 Naro¢anje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je

potrebno navesti sledece:

@ tip stroja

@ Stevilka artikla

@ identifikacijska Stevilka stroja

@ Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani: www.isc-gmbh.info
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16. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravil

25
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell tartani
egy par biztonsagi intézkedéseket. Olvassa ezért ezt
a hasznalati utasitast/biztonsagi utasitasokat
gondosan at. Orizze j6l meg, azért hogy mindenkor
rendelkezésére alljanak az informaciok. Ha mas
személyeknek atadna a készlléket, akkor kérjik
kézbesitse ki vele egyltt ezt a haszndlati utasitast /
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felel6séget
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek az
utasitasnak és a biztonsagi utasitasoknak a
figyelmen kivill hagyasabol keletkeznek.

—

. A késziilék leirasa

Be-/kikapcsold

Atkapcsolé gaylulni/vastagsagi gyalulas
Tolébot

Kézi hajtokar
Forgacselszivas
Parhuzamos (itk6zé
Szoritokar

Tart6 a gyalukésburkolathoz
Beallitdgomb a forgacsmélységhez
10 Allitokar

11 Szallitéfogantyuk

12 Gyalukésburkolat

13 Adagol¢ asztal

14 Leszedd asztal

15 Kilincskar

16 Kilincskar

17 Rogzitdkar asztal

18 Szallito-kerekek

19 Labak

20 Ajto

21 Kés

22 Retesz

23 Késblokk

24 Anti-visszacsapokorém

25 Kapcsolo-dugaszegység
26 Inbuszkulcs

27 Csavarkulcs

28 Forgacselszivo kupak

29 Ek

30 Tavolsagi henger

31 Asztalvezetés

32 Vezetés parhuzamosiitk6zd
33 Skala

34 Bazis-faburkolat

35 Oldali- faburkolat

36 Oldali - faburkolat

37 Hatoldali- faburkolat

38 Kereszttamaszok

O©oO~NOOOTA~WN =

39 Fejesvonalzo

40 Skala

41 Mutaté

42 Vastagsagi gyaluasztal
43 Plasztikrugd

44 Adagolo henger

45 Hajtészijburkolat

46 Haijtoszij

N

. A szallitas terjedelme

Gyalugép

Allvany

Osszeszerelési szerszam
Toldbot

3. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitdsok a mellékelt
flizetecskében talalhatok.

4. Fontos utasitasok

® Kapcsolja a karbantartas és a vevészolgalat el6tt
a be-/kikapcsolét (1) ki és huzza ki a dugot a
dugaszolé aljzatbdl. (1-es kép)

® Ellendrizze rendszeresen le, hogy a kések (21) és
aretesz (22) feszesen régzitve vannak a
késblokkban (23). (36-0s kép)

® Akéseknek (21) maximalisan 1,1 mm-re szabad
a késblokkon (23) kiallniuk. (45-6s kép)

® Ne tavolitsa soha sem el a gép biztonsagi
burkolatat, kivéve a vevészolgaltatashoz vagy
javitasi munkalatokhoz.

® A biztonsagi burkolatoknak mindig
mukoéddkeépeseknek kell lennilk. A gép
mindenfajta hasznalat elétt erdsitse és biztositsa
a biztonsagi burkolatokat az elérelatott helyen.

® Haa gépet zart termekben hasznalja, akkor
csatlakoztason egy porelszivast a
forgacselszivasra (5). (1-es kép)

o Figyelem: A készlléknek biztosan kell féldelve
lennie. A sarga-zéld-csatlakozasi drét a
védévezetek.

@ Ellendrizze le kifogastalan miikédésére az anti-
visszacsapokoérmot (24). (5-6s kép)

@ Hordjon mindig egy szemveédoét.

® Ne vagjon sohasem mélyedéseket, csapokat
vagy formakat.

Helyes felszerelésnél, kezelésnél, karbantartasnal
és javitasnal a készulék azt a teljesitményt fejti ki,

o
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amely bebben az utasitasben le van irva. A gépet
rendszeres id6kézdkben le kell ellenérizni. A
defekt alkatrészeket, beleértve az aramvezetéket
is, nem szabad hasznalni. Eltérétt, hianyzo,
elhasznalt, deformalédott alkatrészekeket azonnal
potolni illetve ki kell cserélni. Javitasi munkalatokat
vagy az alaktrészek kicserélését csakis kvalifikalt
szakembereknek szabad elvégeznilk. Nem
szabad a készlléken vagy a készllék alkatrészein
olyan véltoztatédsokat elvégezni, amelyek utan a
készllék nem felel tovabba a standard-
specifikacioknak meg.

5. Rendeltetésszerii hasznalat

A vastagsagi-egyengetd gyalugép minden fajta,
négyzetes, derékszdgu vagy lerézselt alaku teljes
furészaru egyengetd és vastagsagi gyalulasra
szolgél.

A gépet csak a rendeltetése szerint szabad
hasznalni.

Bizonyos fennmaradt rizik6tényezdket

rendeltetésszer(i hasznélat esetén sem lehet teljes

mértékben kizarni. A sziikséges munkalefolyas altal a

kdvetkezé sérulések kdvetkezhetnek be:

® akéshenger megérintése ujjakkal vagy kezekkel
a nem lathato részen.

® Nem szakszer( kezelés esetén a munkadarab
visszacsapoédasa.

® aszikséges védéfelszerelés mell6zésekor
hallasi karok és szemek sérllése valamint az
ujjak és a kezek sérulése.

o megfelel elszivoszerelvény nélkili zart
termekben lev6 hasznalatkor az egészségre
karos kibocséatasok.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézm(ipari
vagy ipari izemek teriletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vaéllalunk szavatossagot, ha a
készilék kisipari, kézmUipari vagy ipari Uzemek
tertletén valamint egyenérték( tevékenységek
tertiletén van hasznalva.

6. Zajkibocsatasi értékek

RT-SP 260D/260 Uzemeltetés Uresmenet

Hangnyomasmertek L, 94,8 dB(A) 80,7 dB(A)

Hangteljesitménymérték Ly,
104,8 dB(A) 91,1 dB(A)

A megadott értékek, emisszios értékek, és ezért nem
jelentenek okvetlendl egyben biztos munkahelyi
értékeket is. Habar az emisszids- és imisszio szint
kozott egy korrelacié all fenn, mégsem lehet ebbdl
biztonssaggal levezetni, hogy kiegészité
ovointézkedések szllkségessek-e vagy nem. A
tényezék, amelyek a munkahelyen jelenleg uralkodo
imisszidszintet befolyasolhatjak, a behatas
id6étartamat, a munkaterem sajatossagat, mas
zajforrasokat stb., mint példaul a gépek szamat és
mas szomszédos lefolyasokat tartalmazzak.
Ugyanugy varialhatnak orszagrél orszagra a
megbizhaté munkahelyi értékek. De ez az informacio
a hasznalénak a veszélyeztetés és a riziko jobb
felbecsulését kell hogy lehetévé tegye.

7. Technikai adatok RT-SP 260D

Valtakozéaramu motor: 400V 3 ~50 Hz
Teljesitmény P: 1900 W St
Teljesitmény P: 2800 W S6 40%
Védelmi rendszer: 1P40
Vibralas a,: 12 m/s?
Max. munkadarabszélesség: 260 mm
Max. munkadarabmagassag vastagsagateresztes:
160 mm
Adagoloasztal: 500 x 282 mm
Leszedbasztal: 500 x 282 mm
Vastagsagi gyaluasztal: 400 x 260 mm
Vastagsagi gyalulasi-adagolé sebesség: 5 m/perc
Uresjarati fordulatszam motor ny: 2800 perc
Uresjarati fordulatszam gyalukés: 6500 perc’
Max. gyalubevagasi mélység: 3 mm
Max. vastagsagi gyalubevagasi mélység: 3mm
Max. déntés parhuzamosuitkdz6: 45°
Forgacselszivas: @100 mm
Témeg: 92 kg

Uzemmaod S6 40%: folytonos lizem szakaszos
megterheléssel (jatéktartalom 10 perc). Azért, hogy
ne melegedjen fel tiltottan a motor, a jatéktartalom
40%-an keresztil szabad a motort a megadott
névleges teljesitménnyel tzemeltetni és azutan a
jatéktartalom 60%-at teher nélkil tovabb kell futtatni.
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7.1 Technikai adatok RT-SP 260

Valtakozéaramu motor: 230V ~ 50 Hz
Teljesitmény P: 2000 W S1
Védelmi rendszer: 1P40
Vibralas a,: 12 m/s?
Max. munkadarabszélesség: 260 mm

Max. munkadarabmagassag vastagsagateresztés:

160 mm
Adagoldasztal: 500 x 282 mm
Leszedbasztal: 500 x 282 mm
Vastagsagi gyaluasztal: 400 x 260 mm
Vastagsagi gyalulasi-adagol6 sebesség: 5 m/ perc
Uresijarati fordulatszam motor n,: 2800 perc
Uresjarati fordulatszam gyalukés: 6500 perc’
Max. gyalubevagasi mélység: 3mm
Max. vastagsagi gyalubevagasi mélység: 3mm
Max. déntés parhuzamosiitk6zd: 45°
Forgacselszivas: @100 mm
Témeg: 92 kg

8. Uzembehelyezés el6tt

@ Kicsomagolni a vastagségi-egyengetd
gyalugépet és leelindrizni esetlegtes szallitasi
sérilésekre.

® A gépet stabilan kell feléllitani és kiigazitani.

® A uzembe helyezés elétt minden fedének és
biztonsagi berendezésnek szabalyszerien kell
felszerelve lennie.

® A gyalukésnek szabadon kell futnia.

® A mar megmunkalt fan Ggyeljen az idegen
alkatrészekre, mint példaul a szégekre vagy
csavarokra stb.

® Mielétt a ki- / bekapcsolot (1) lzemeltetné,
bizonyosodjon meg arrdl, hogy a gyalukések
rendesen fel van szerelve és a mozgathato
részek kdnnyu jaratuak.

® A gép hozzékapcsolasa el6tt ellendrizze le, hogy
a gép tipustablajan levé adatok a halézati
adatokkal megegyeznek-e.

9. Osszeszerelés

9.1 Kapcsol6-dugaszegység 6sszeszerelése (3-
as kép)

Régzitse fel a két kupakos anyaval (a) a készllék
ellilsé oldalara a kapcsolo-dugaszegységet (25).
Ehhez mint a két fels6 ugymint a két alusé kupakos
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anyat (a) fel lehet hasznalni.

9.2 A forgacselszivas felszerelése (képek 4-7)

A 4-7-es képeken mutatottak szerint felszerelni

a forgacselszivast (5) és a forgacselszivé

kupakot (28). Hasznélja ehhez a:

5x inbuszcsavart M5 x 12 (a)

2x hatlapfejli csavart M5 x 12 (b)

4x alatétkorongot (c)

1x dnbiztosité anyat M5 (d) a forgacselszivas (5)
felerésitéséhez

9.3 A kézi hajtokar felszerelése (képek 8-10)
Erdsitse fel a kézi hajtokart (4) a hernydcsavar (b)
segitségével az ékre (29). Jarjon azutan a 10-es
képen mutatottak szerint el. Hasznalja ehhez a:

® 1xcsillag-csavart M5 x 75 (a)

9.4 A leszedd asztal felszerelése (képek 11-13)
A 12-es és 13-as képeken mutatottak szerint
felszerelni a leszedé asztalt (14).

9.5 Az adagoléasztal felszerelése (képek 15-t6l -
16-ig)

Eressze meg mind a két asztalvezeték (31)
inbuszcsavarjat (c) és tavolitsa 6ket el (15-6s kép).
Adott esetben emelje az asztalvezetékeket (31) egy
csavarhuzéval felfelé le. Tegye az eléretoldasztalt
(13) a gépre és fixdlja az asztalvezetékekkel (31) és a
4 inbuszcsavarral (c) (16-os kép). Vezesse utédnna az
adagoldasztalban (13) levé forgacsmalység (9)
beallitégombjanak a menetes rudjat. Ennél a
forgadcsmélység (9) beallitbgombjanak a menetes
rudja lessz a tavolsaghenger belsémenetébe
becsavarozva és a 4 anyaval M10 (b) fixalva. Minnél
tavolabbra vannak egymastoél a kontrazott
anyaparok, annal nagyobb a beallithaté
forgadcsmélység. A menetes rddon egy piros jelzés
meg a menetes rud végén. Fixalja végll, a 19-es
képen mutatottak szerint az allitogy(r(t (a). Ehhez a
forgacsmélység (9) beallitbgomb menetes radjaban
a hernyécsavarnak (d) egy megfeleld rovatka (e)
talalhato.

9.6 A parhuzamosiitk6z6 felszerelése (kép 19)
Tolja be a parhuzamos (itk6z6t (6) a parhuzamos
Utk6zé-vezetékbe (32) és fixalja a kilincskarral
(16).

9.7 A szallitéfogantyuk felszerelése (képek 20-
21)

A 21-es képen mutatottak szerint felszerelni a
szallitéfogantyukat (11). Hasznalja ehhez a:

® 2x hatlapfejl csavart M8 x 30 (a)

® 4xalatétkorongot (b)
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® 2x Onbiztosito anyat M8 (c)

9.8 Az allvany felszerelése (képek 22-32)

Az allvanyt a 23-t61 — 27-ig képekhez analdg
osszeszerelni. Kezdjen a bazis-faburkolattal (34) és
az oldali-faburkolattokkal (35/36) hozza. Szerelje
azutan a hatoldali-faburkolatot (37) fel. Komplettéalja
most a masik oldali-faburkolatot (35/36). Hasznalja
ehhez a:

® 20x hatlapfeju csavart M6 x 10 (a)

® 20x alatétkorongot (b)

® 20xanyat M6 (c)

Rogzitse fel a kereszttamaszokat (38), a 25-6s
képen mutatottak szerint, és akassza utanna be az
ajtot (20). Hasznalja ehhez a:

® 4xcsillag-csavart M5 x 10 (d)

® 4x Onbiztosito anyat M5 (e)

Roégzitse a labakat (19), a 27-es és a 29-es képen
mutatottak szerint a 35-6s és a 36-0s oldali-
faburkolatra. A ldbak magasségban eléllithatéak, ugy
hogy a gyalugépet egy egyenetlen talajon is
optimalisan ki tudja igazitani. Hasznalja ehhez az:

® 4xalatétkorongot (a)

® 4xhatlapfeji csavart M10 x 40 (b)

® 8xanyatM10 (c)

Szerelje fel, a 29-es és a 30-as képen mutatottak
szerint a szallit-kerekeket (18) az oldali-faburkolatra
(36). Hasznadlja ehhez a:

® 4xhatlapfeji csavart M6 x 15 (a)

® 4xalatétkorongot (b)

® 4x Onbiztosito anyat M6 (c)

Csavarozza 6ssze a 31-es és a 32-es képen
mutatottak szerint az allvany oldali-faburkolatait
(35/36) a gyalu-géppel. Hasznalja ehhez a:

® 4xanyatMs8 (a)

® 4xalatétkorongot (b)

® 4xhatlapfeji csavart M8 x 15 (c)

10. Kezelés

10.1 A kapcsol6 kezelése (kép 3)

Poz. A Egyenget6-méd

Poz. B Vastagsagi gyalu- méd

Poz.C  Bekapcsol6 gomb

Poz.D  Kikapcsol6 gomb

Poz. E  Vészki izemeltetés

Poz. F  Lezarhaté kapcsoldcsappantyu
Poz. G  Csatlakozédoboz

10.2 Forgasi irany (az RT-SP 260D)

Fontos: Ugyelni kell a gyalukés forgasi iranyara.
Ehhez a gépet réviden be és ujra kikapcsolni. A
gyalukésnek, a gép elllsé oldalarol nézve az
o6ramutaté forgési iranyaba kell forognia. (lasd a
forgéasi iranynyilat a gép ellilsé oldaldn) Ha nem ez
lenne az eset, akkor korrigalni kell a forgési iranyt.
Forduljon ahhoz egy villanyszerel6szakmuhelyhez.

10.3 Beallitas parhuzamos litk6z6 (kép 33)

A kilincskar meglazitasa (16) altal lehet a parhuzamos
Utk6z6t (6) a kivant munkadarabszélességre
beallitani. A kilincskar (15) kinyitdsa altal lesz a
fejesvonalzé (39) a szlkséges szogre elforditva.
Figyelem: A fejesvonalzdnak (39) mindig fel kell
fekldnie az asztalra (13)!

10.4 Beallitas gyalukésburkolat (kép 34)

A szoritdkar (7) megeresztése altal fokozatmentesen
be lehet éllitani a gyalukésburkolatot (12) a
munkadarabszélleségre. Az allitokar (10)
Uzemeltetése altal lehet a gyalukésburkolat (12)
magassagat a munkadarabmagassagara beallitani.

10.5 Beallitas a forgacsleszedésre az
egyengetésnél (kép 1/35)

A forgacsmélységre (9) valé beallitasi gombbal lehet
a forgacsvastagsagot fokozatmentesen bedllitani,
amelyet a skalan (40) le lehet olvasni.

10.6 Beallitas vastagsagi gyalluasztal (kép 42)
A vastagsagi gyaluasztalt (42) a kézi hajtokar (4)
segitségével lehet a kivant méretre beallitani. A
beallitandd mértéket a skalan (33) lehet a mutatd
altal (41) leolvasni.

11. Atszerelés a vastagsagi gyalulasra

11.1 A parhuzamosiitk6z6 leszerelése (kép 19)
A parhuzamos tk6z6 (6) leszereléséhez jarjon az
ellenkezé sorrendben el mint a 9.6. alatt leirottan.

11.2 A leszedbasztal leszerelése (képek 39/40)
A leszedbasztal (14) leszereléséhez jarjon az
ellenkezé sorrendben el mint a 9.4. alatt leirottan.

11.3 A forgacsgéphaz atforditasa (képek 40-42)

A vastagsagi gyaluasztalt (42) a kézi hajtokarral (4)
teljesen lehajtani és a forgacselszivast (5) felhajtani.
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12. Uzem egyengetni (képek 37/38)

Fektese az anyagot laposan az adagol6 asztalra (13),
allitsa be a bal kezével a gyalukésburkolat (12) kivant
magassagat. Ennél az anyagnak nem kellen
megérintenie a gyalukésburkolatot (12). Inditsa a
gépet az egyengeté modban (lasd a 10.1-et) és tolja
lassan és folyamatosan az anyagot a késblokk (23)
ellen. Fontos: a kezek a késburkolat felett
haladnak at! Az egyengetésnél a hiivelyikujat
mindig a kézhez fekteteni!

Egy munkadarab keskeny oldalanak a
felegyenesitéséhez, eressze meg a gyalukésburkolat
(12) szoritokarjat (7) és allitsa be a
gyalukésburkolatot (12) a sziikséges szélességre. A
plasztikrugonak (43) a gyalukésburkolat (12) végén
egy enyhe nyomast kellene gyakorolnia a
munkadarabra. Reteszelje be a gyalukésburkolatot
(12) a helyes pozicidban és inditsa el a gépet. Tolja
lassan és allanddéan a munkadarabot a késblokk (23)
ellen.

Biztositsa, hogy a parhuzamos Utk6z6 (6) pontosan
90°-u szbgre (vagy egy masik kivant szégtavolsagra)
legyen beallitva. A munkadarabnak siman kell a
parhuzamosititkdzére felfekiidnie. Figyelem! Rovid
munkadarabokon térténd egyengeté munkakat
okvetlenul egy toldbot (3) segitségével kell elvégezni!

13. Uzem vastagsagi gyalulas (képek
42/43)

Készitse a 11-es pont alatt leirottak szerint el6 a
gépet a vastagsagi gyalulasra. Allitsa be a vastagsagi
gyaluasztalt (42) az anyag kivant vastagsagara. A
beallitasnak maximalisan 5 mm-re szabad a
voltaképpeni anyagvastagsag felett lennie. (lasd
ehhez a 10.5-6s pontot). Inditsa meg a gépet
vastagsagi gyalu modban (lasd a 10.1-et) és fektese
a munkadarabot a gyalult felUlettel lefelé a vastagsagi
gyaluasztalra (42). Tolja lassan a munkadarabot
elére, amig az adagold henger (44) fog. Ekalaku
munkadarabokndl vezesse a széles végét el6sszor
be.

14. A felallitasi hely
megvaltoztatasa (kép 49)
Emelje addig meg a szallitasi fogantyuk (11)

segitségével a gépet, amig a szallitasi kerekek (18) a
talajon fel nem fekszenek és nem gérditheték.
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15. Karbantartas és szerviz

15.1 A gyalukés kicserélése (képek 36/44-46)

A karbantartas el6tt mindig kikapcsolni a gépet.
Azért hogy megakadalyozza a munkadarabok
tompa kések altali visszacsapddasat, ellenérizze
rendszeresen le a késélességet. A tompa
késeket a kovetkez6 képpen cseréli ki:

Tévolitsa el a 11.1 alatt leirottak szerint a parhuzamos
Utkdzét. Lazitsa meg a retesz (22) csavarjait (a).
Csavarja az 6ra jarasi iranyaba a csavarokat (a) a
reteszbe be. Tavolitsa a reteszt (22) a késsel (21)
egyltt el a késblokkrdl (23). Tisztitsa meg a részeket.
Erdsitsen ra egy uUj kést (21) a reteszere (22) és
szerelje ismét be a késblokkba. Huzza enyhén meg a
csavarokat (a). Ellendrizze most le, hogy mennyire all
a kés (21) a leszedbasztalon (14) tul. Hasznaljon
ehhez egy mérdorat vagy egy vonalzot.

A kés (21) maximalisan engedélyezett kiallasa a
leszedbasztalon (14) 0,1 mm-t tesz ki.

Csavarja a késkidllas javitdasahoz a harom
inbuszcsavart (b) a reteszen (22) tovabb befelé és
kifelé. Ellenérizze ahhoz még le, hogy a késkiallas a
késblokkhoz (23) mindenhol egyforma e (46-o0s kép).
Ha helyesen be van allitva a késkiallas, akkor huzza a
csavarokat (a) ismét feszesre. Huzza elésszér a
csavarokat (a) kézépen, azutan a kilséket feszesre.

Figyelem!

Csak kizarolagosan erre e késziilékre gyartott
késeket hasznalni. Mas kések hasznalatanal sérilés
veszélye &ll fenn a kontrolla elvesztése miatt. Kerilje
el a tulcsavarast és a menet esetleges lefejtését. Az
elkopott menetes reteszt (22) vagy csavarokat
azonnal ki kell cserélni.

15.2 Hajtészijfesziilés (képek 47/48)

Az elsd 6t 6ra utan, amelyekben a gép hasznalatban
van, ellendrizze le a hajtészijfeszességet. Vegye le az
anyakupakot (a), amely fixalja a hajtdszijburkolatot
(45). Ellendrizze le a feszességet, azéltal hogy a
hajtoszij (46) ellen nyom. A jatéknak 15-20 mm-nek
kell lennie.

15.3 Tisztitas és karbantartas

Tisztitsa meg rendszeresen a vastagsagi
gyalumeghajtasi hajtémuvet egy kefével vagy
présléggel a portdl. Kenjen be rendszeresen
minden beszoritérészt és lancot egy par csépp
motorolajjal.

Tartsa a hajtdszijt (46) mindig olaj és
zsirmentesen.

Tisztitsa meg rendszeresen a vastagsagi
gyaluasztal orsojatt a forgacstol és a portol és
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olajozza be enyhén. Tartsa az adagol6 asztalt (13),
aleszed§ asztalt (14) és a vastagséagi gyaluasztalt
(42) forgacsmentesen. Javitsa meg az asztalok
csuszoképessegét azéltal, hogy periodikusan
sikosité anyaggal megdolgozza éket.

15.4 Pétalkatrészek megrendelése

A potalkatrészek megrendelésénél a kdvetkez6
adatokat kell megadni:

® Akészilék tipusat

® A kaszulékk cikkszamat

® Akészllék ident-szdméat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész-szamat

Aktualis arakat és informacidkat a www.isc-gmbh.info
alat talal.

16. Megsemmiisités és Ujrahsznositas

A széllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezdltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zd
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjén utanna a
szaklizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!
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A Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

—

. Opis uredjaja

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Preklopnik blanjanje/poravnavanje
Komad za guranje

Rucica

Odsisavanije piljevine

Paralelni grani¢nik

Stezna poluga

Drza¢ pokrova noza za blanjanje
Gumb za podeSavanje dubine blanjanja
10 Postavna poluga

11 Transportne rucke

12 Pokrov nozZa za blanjanje

13 Posmiéni stol

14 Stol za blanjanje

15 Zapinjaca

16 Zapinjaca

17 Poluga za fiksiranje stola

18 Transportni kotaci

19 Nogari

20 Vrata

21 Noz

22 Zasun

23 Blok nozeva

24 Protuudarne kandze

25 Jedinica prekidac-utika¢

26 Imbus klju¢

27 Kilju¢ za vijke

28 Poklopac za odvod strugotine
29 Svornjak

30 Razmacni valjak

31 Stolna vodilica

32 Paralelni grani¢nik

33 Skala

34 Bazni paneli

35 Boc¢ni paneli

36 Bocni paneli

37 Straznji paneli

38 Poprec¢na potpora

39 Grani¢no ravnalo

O©oO~NOUIA~WN =

40 Skala

41 Kazaljka

42 Stol debljace
43 Plasti¢na opruga
44 Posmicni valjak
45 Pokrov remena
46 Remen

N

. Opseg isporuke

Blanjalica
Postolje

Montazni alat
Komad za guranje

3. Sigurnosne upute

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci cete u
prilozenoj knjiZici.

4. Vazne napomene

@ Prije odrzavanja i servisiranja iskljucite sklopku
za ukljucivanje/iskljucivanje (1) i izvucite utikac iz
mrezne uticnice (slika 1).

® Redovito provjeravajte jesu li noz (21) i zasun
(22) dobro pricvrsceni u bloku nozeva (23) (slika
36).

® Nozevi (21) smiju iz bloka (23) strsiti maksimalno
1,1 mm (slika 45).

@ Nikad ne uklanjajte sigurnosne pokrove sa
stroja, ¢ak ni kod servisiranja niti popravaka.

@ Sigurnosni pokrovi moraju uvijek funkcionirati.
Prije svakog koristenja stroja pri¢vrstite i
osigurajte sigurnosne pokrove na predvidjenom
mijestu.

® Ako stroj koristite u zatvorenim prostorijama,
priklju¢ite odsisavanje prasine na otvor za odvod
pilievine (5) (slika 1).

® Paznja: Uredjaj se mora pravilno uzemljiti.
futozelena prikljuéna Zica je zastitni vodié.

® Provjerite funkciju protuudarnih kandzi (24) (slika
5).

@ Uvijek Koristite zastitu za oci.

® Nikad ne rezite ulegnuca, rukavce niti neke
oblike.

Kod pravilnog ustrojstva, rukovanja, odrzavanja i
popravaka uredjaj daje ucin opisan u ovim
uputama. Stroj se mora redovito provjeravati.
Neispravni sklopovi, ukljuéujugi strujni kabel, ne
smiju se koristiti. Slomljeni, nedostajugi, istroseni,
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deformirani sklopovi moraju se odmah
nadomijestiti odnosno zamijeniti. Popravke ili
zamjenu rezervnih dijelova smiju obavljati samo
struéne osobe. Na uredjaju ili njegovim dijelovima
ne smije se nista mijenjati, jer nakon toga uredjaj
viSe necge odgovarati standardnim
specifikacijama.

5. Namjenska uporaba

Blanjalica-ravnalica sluzi za poravnavanije i

blanjanje raznovrsne rezane gradje, pravokutnog,

kvadratnog ili kosog oblika.

Stroj se smije koristiti samo namjenski.

Unato¢ svrsishodnoj uporabi ipak mogu nastati

odredjeni faktori rizika. Zbog tehnologije postupka

mogu nastati sljedecge ozljede:

@ Dodirivanje osovine noza prstima ili rukama u
slabo vidljivom podrucju.

® Kod nestruénog rukovanja povratni udarac
radnih komada.

® Ako ne koristite propisanu zastitnu opremu,
mogu nastati os$tegenja sluha, vida kao i ozljede
prstiju i ruku.

® Emisije opasne po zdravlje u slu€aju koristenja u
zatvorenim prostorima bez prikladnog uredjaja
za odsisavanije.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

6. Vrijednosti emisije buke

RT-SP 260D/260 Pogon Prazni hod

Razina zvu¢nog tlaka L,, 94,8 dB (A) 80,7 dB (A)

Snaga zvuka Ly, 104,8 dB (A) 91,1 dB (A)

Navedene vrijednosti su vrijednosti emisije i ne
moraju istovremeno predstavljati sigurne vrijednosti
na doti¢nom radnom mjestu. lako postoji korelacija
izmedju razine emisije i imisije, ne moze se
pouzdano utvrditi jesu li potrebne dodatne mjere
opreza ili ne. Faktori koji mogu utjecati na sadasnju
razinu imisije na radnom mjestu sastoje se u
trajanju utjecaja, svojstvima radnog prostora,
ostalih izvora buke itd, npr. broj strojeva i drugih
susjednih radnih procesa. Pouzdane vrijednosti na
radnom mjestu mogu isto tako varirati od drzave
do drzave. Ove informacije mogu korisniku pomogi
da bolje procijeni opasnosti i rizike.

7. Tehniaki podaci RT-SP 260D

Izmjeniéni motor: 400 V 3~ 50 Hz
Snaga P: 1900 W S1
Snaga P: 2800 W S6 40 %
Vrsta zastite: IP 40
Vibracije a,: 12 m/s’
Maks. Sirina radnog komada: 260 mm

Maks. visina radnog komada; propust debljace:

160 mm
Posmicni stol: 500 x 282 mm
Stol za blanjanje: 500 x 282 mm
Stol debljace: 400 x 260 mm
Brzina pomaka debljace: 5 m/min

Broj okretaja motora u praznom hodu ny,: 2800 min™

Broj okretaja noza za blanjanje u praznom hodu:

6500 min"
Maks. Dubina blanjanja: 3mm
Maks. dubina skidanja debljace: 3mm
Maks. nagib paralelnog grani¢nika: 45°
Odsisavanje piljevine: @100 mm
Tezina: 92 kg

Vrsta pogona S6 40 %: Kontinuirani rezim rada s
povremenim prekidima (intervali od 10 min). Da se
motor ne bi previSe zagrijao, smije se pogoniti
nazivnom snagom do 40 % trajanja intervala i na
kraju mora nastaviti raditi preostalih 60 % intervala
bez opteregenja.

7.1 Tehniaki podaci RT-SP 260

Izmjeni€ni motor: 230V~ 50 Hz
Snaga P: 2000 W St
Vrsta zastite: IP 40
Vibracije a,: 12 m/s
Maks. Sirina radnog komada: 260 mm

Maks. visina radnog komada; propust debljace:

160 mm
Posmicni stol: 500 x 282 mm
Stol za blanjanje: 500 x 282 mm
Stol debljace: 400 x 260 mm
Brzina pomaka debljace: 5 m/min

Broj okretaja motora u praznom hodu ny: 2800 min™

Broj okretaja noza za blanjanje u praznom hodu:
6500 min”

37

o



Anleitung RT_SP 260 260 D SPK4: 06.11.20$ 12:00 Uhr Seite 38

Maks. dubina blanjanja: 3 mm
Maks. dubina skidanja debljace: 3 mm
Maks. nagib paralelnog grani¢nika: 45°
Odsisavanie piljevine: @100 mm
TezZina: 92 kg

8. Prije pustanja u rad

@ Raspakirajte blanjalicu i provjerite ima li kakvih
transportnih ostegenja.

® Stroj se mora postaviti tako da bude stabilan i
centriran.

@ Prije pustanja u rad moraju se propisno montirati
svi pokrovi i sigurnosne naprave.

® Noz za blanjanje mora se slobodno kretati.

® Drvo koje gete obradjivati provjerite na
eventualno zaostala strana tijela, kao npr. ¢avle
ili vijke i sl.

® Prije nego ukkljucite sklopku za
uklju€ivanje/iskljucivanje (1), provijerite je li noz
za blanjanje pravilno montiran i kregu li se
pokretni dijelovi lako.

@ Prije priklju€ivanja stroja provjerite odgovaraju li
podaci na tipskoj ploc¢ici podacima o mrezi.

9. Montaza

9.1 Montaza jedinice prekidaa-utikaa (slika 3)
Pri¢vrstite jedinicu prekidac-utikac¢ (25) s obje
zaobljene slijepe matice (a) na prednju stranu
uredjaja. Tu mozete po Zzelji upotrijebiti gornje ili
donje matice (a).

9.2 Montaza odsisavanja piljevine (slika 4-7)
Montirajte odsisavanje piljevine (5) i poklopac
za odvod piljevine (28), kao Sto je prikazano na
slici 4-7. U tu svrhu upotrijebite:

5x imbus vijaka M5 x 12 (a)

2x Sesterokutnih vijaka M5 x 12 (b)

4x podloske (c)

1x samoosiguravajugu maticu M5 (d) za
priévrSgenje odsisavanja piljevine (5)

9.3 Montaza ruaice (slika 8-10)

Pricvrstite rucicu (4) zatikom (b) na svornjak (29).
Postupite kao $to je prikazano na slici 10. U tu svrhu
upotrijebite:

® 1 xvijak s kriznom glavom M5 x 75 (a)

9.4 Montaza stola za blanjanje (slika 11-13)

Montirajte stol za blanjanje (14) kao $to je
prikazano na slici 121 13.
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9.5 Montaza posmic¢nog stola (slika 15-16)
Otpustite imbus vijke (c) obiju vodilica na stolu (31) i
uklonite ih (slika 15). Takoder nadignite vodilice (31)
pomocu izvijaca. Stavite posmicni stol (13) na stroj i
fiksirajte ga vodilicama (31) i 4 imbus vijka (c) (slika
16). Zatim uvedite Sipku s navojem na gumbu za
podesavanje dubine blanjanja (9) u posmic¢ni stol
(13). Pri tome se Sipka s navojem gumba za
podesavanje dubine blanjanja (9) navrée u unutrasniji
navoj razmacnog valjka i fiksira s 4 matice M10 (b).
Sto vise su medusobno udaljena oba kontrirana
para matica, veca je podesiva dubina blanjanja. Na
Sipki s navojem nalazi se crvena oznaka koja
pokazuje poloZaj obiju matica (b) na kraju Sipke. Na
kraju fiksirajte prsten za podeS$avanie (a), kao sto je
prikazano na slici 19. Za to se na Sipki s navojem
gumba za podesavanje dubine blanjanja (9) nalazi
odgovarajuci urez (e) za zatik s navojem (d).

9.6 Montaza paralelnog granianika (slika 19)
Gurnite paralelni grani¢nik (6) u vodilicu (32) i
fiksirajte ga kvacicom (16).

9.7 Montaza transportnih ruaki (slika 20-21)
Montirajte transportne rucke (11) kao sto je
prikazano na slici 21. U tu svrhu upotrijebite:
® 2 Sesterokutna vijka M8 x 30 (a)

® 4 podloske (b)

® 2 samoosiguravajuce matice M8 (c)

9.8 Montaza postolja (slika 22-32)

Postolje sastavite analogno slikama 23-27.
Zapocnite s baznim (34) i bocnim panelima
(85/36). Na kraju montirajte straznje panele (37).
Zatim kompletirajte ostale bocne panele (35/36). U
tu svrhu upotrijebite:

® 20 Sesterokutnih vijaka M6 x 10 (a)

® 20 podloski (b)

® 20 matica M6 (c)

Pri¢vrstite popre¢nu potporu (38) kao sto je
prikazano na slici 25 i montirajte vrata (20). U tu
svrhu upotrijebite:

® 4 vijka s kriznom glavom M5 x 10 (d)

® 4 samoosiguravajuce matice M5 (e)

Pri¢vrstite nogare (19) na bo¢ne panele 35 i 36 kao
$to je prikazano na slikama 27 i 29. Nogari se mogu
podesavati po visini, tako da blanjalicu mozete
optimalno centrirati i na neravnoj podlozi. U tu svrhu
upotrijebite:

® 4 podloske (a)

® 4 Sesterokutnih vijaka M10 x 40 (b)

® 8 matica M10 (c)
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Montirajte transportne kotace (18) na bo¢ne panele
(36) kao sto je prikazano na slikama 29 i 30. U tu
svrhu upotrijebite:

® 4 Sesterokutna vijka M6 x 15 (a)

® 4 podloske (b)

® 4 samoosiguravajuce matice M6 (c)

Pricvrstite vijcima bo¢ne panele (35/36) postolja s
blanjalicom kao $to je prikazano na slikama 31 i 32.
U tu svrhu upotrijebite:

® 4 matice M8 (a)

® 4 podloske (b)

® 4 Sesterokutna vijka M8 x 15 (c)

10. Rukovanje

10.1 Rukovanje prekidadima (slika 3)

Poz. A Modus poravnavanja

Poz. B Modus debljace

Poz. C  Gumb za ukljucivanje

Poz.D  Gumb za isklju¢ivanje

Poz. E  Aktiviranje slu¢aja nuzde
Poz. F  Zaklopka prekida¢a s bravom
Poz. G Priklju¢na uti¢nica

10.2 Smjer vrtnje (za RT-SP 260D)

Vazno: Moarte obratiti paznju na smjer vrtnje
blanjalice. Stroj nakratko ukljucite i iskljucite. Noz za
blanjanje mora se okretati u smjeru kazaljke na satu
promatrajuci s prednje strane stroja. (vidi strelicu za
smijer vrtnje na prednjoj strani stroja). Ako to nije
sluc¢aj, smjer vrtnje mora se promijeniti. Za to
pozovite elektricara.

10.3 Podesavanje paralelnog granianika (slika 33)
Otpustanjem zapinjace (16) paralelni grani¢nik (6)
moze se podesiti na Zeljenu $irinu radnog komada.
Otvaranjem zapinjace (15) grani¢no ravnalo (39)
zakrege se na potreban kut. Paznja: Grani¢no
ravnalo (39) mora uvijek lezati na stolu (13)!

10.4 Podesavanje pokrova noza za blanjanje
(slika 34)

Pokrov noza za blanjanje (12) moze se kontinuirano
podesavati prema Sirini radnog komada tako da
otpustate steznu polugu (7). Pomicanjem poluge (10)
podesava se visina pokrova noza za blanjanje (12)
prema visini radnog komada.

10.5 Podesavanje skidanja strugotine kod
poravnavanja (slika 1/35)

Pomogu gumba za podesavanje dubine blanjanja
(9) moze se kontinuirano podesavati koli¢ina
skidanja strugotine koja se moze ocitati na skali
(40).

10.6 Podesavanje stola debljaae (slika 42)

Stol debljace (42) moze se pomocu rucice (4)
podesiti na Zeljenu mjeru. Podesena mjera moze se
ocitati na skali (33) pomocu kazaljke (41).

11. Preinaka na debljaau

11.1 Demontaza paralelnog granianika (slika 19)
Kod demontaze paralelnog grani¢nika (6) postupite
obrnutim redoslijedom, kao $to je opisano pod 9.6.

11.2 Demontaza stola za blanjanje (slika 39/40)
Kod demontaze stola za blanjanje (14) postupite
obrnutim redoslijedom, kao $to je opisano pod 9.4.

11.3 Preklapanje kucista za piljevinu (slika 40-42)
Stol debljace (42) okrenite pomogu rucice (4) sasvim
prema dolje, a odsisavanije piljevine (5) zakrenite
prma gore.

12. Rezim poravnavanja (slika 37/38)

Materijal polozite s plosnatom stranom na posmicni
stol (13), lijevom rukom podesite Zeljenu visinu
pokrova noza za blanjanje (12). Materijal pritom ne bi
smio dodirivati pokrov noza za blanjanje (12).
Pokrenite stroj u rezimu poravnavanija (vidi 10.1) i
lagano kontinuirano gurajte materijal prema bloku
nozeva (23). Vazno: Ruke se kregu podalje od
pokrova noza! Kod poravnavanja palce stisnite k
Saci!

Da bi se poravnale uske strane materijala, otpustite
staznu polugu (7) pokrova noza (12) i podesite
pokrov noZza (12) na Zeljenu Sirinu. Plasti¢ne opruge
(43) na kraju pokrova noza (12) trebale bi lagano
pritiskati radni komad. Fiksirajte pokrov noza (12) u
pravilnom polozaju i pokrenite stroj. Lagano i
kontinuirano gurajte radni komad prema bloku
nozeva (23). Provijerite je li paralelni grani¢nik (6)
podesen na tocnu vrijednost kuta od 90° (ili neki
drugi Zeljeni kut). Radni komad mora plosnato
nalijegati na paralelni grani¢nik Paznja!
Poravnavanije kratkih radnih komada mora se
obavezno obavljati uz pomog¢ komada za guranje (3)!

13. Rezim debljaae (slika 42/43)

Pripremite stroj za pogon debljace kao sto je
opisano pod to¢kom 11. Stol debljace (42) podesite
na zeljenu debljinu materijala. PodeSena vrijednost
smije biti maksimalno 5 mm manja od stvarne
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debljine materijala. (vidi to¢ku 10.5). Pokrenite stroj u
rezimu debljace (vidi 10.1) i polozite radni komad sa

stranom koju blanjamo prema dolje na stol blanjalice
(42). Lagano gurajte radni komad prema naprijed sve
dok ga ne zahvati posmicni valjak (44). Kod klinastih

radnih komada deblji kraj okrenite prema naprijed.

14. Promjena mjesta postavljanja
(slika 49)

Pomocgu rucki za transport (11) podignite stroj tako
da transportni kotaci (18) nalegnu na tlo i mogu se
okretati.

15. Servis i odrzavanje

15.1 Zamjena noza za blanjanje (slike 36/44-46)
Prije radova odrzavanja uvijek iskljuaite stroj. Da
bi se zbog tupih nozeva sprijeaili povratni udarci
radnih komada, uvijek provjeravajte njihovu
naosternost. Tupe nozeve mijenjajte na sljedeci
naain:

Uklonite paralelni grani¢nik kao $to je opisano pod
11.1. Otpustite vijke (a) zasuna (22). Uvrgite vijke (a)
u smjeru kazaljke na satu u zasun. Uklonite zasun
(22) zajedno snozem (21) s bloka nozeva (23).
Ocistite dijelove. Pri¢vrstite novi noz (21) na zasun
(22) kojeg montirate opet u blok noZeva. Malo
pritegnite vijke (a). Sad provijerite koliko str§i noz (21)
na stolu za blanjanje (14). U tu svrhu upotrijebite
mijerni sat ili ravnalo.

Maksimalno dopusteno strSanje noza (21) na
stolu za blanjanje(14) iznosi 0,1 mm.

Za korekciju stranja noza okregite tri imbus vijka (b)
na zasunu (22) lijevo ili desno. Istovremeno provijerite
je li strSanje noza obzirom na blok nozeva (23)
svugdje jednako (slika 46). Ako je strSanje noza
pravilno podes$eno, ponovno pritegnite vijke (a).
Najprije pritegnite vijke (a) u sredini, a zatim ostale.

Paznja!

Koristite isklju¢ivo nozeve koji su namijenjeni za ovaj
stroj. U slucaju uporabe drugacijih noZeva postoji
opasnost od ozljeda zbog gubitka kontrole. Nemojte
vijke previse stezati niti premalo. Zasun (22) ili vijke s
istroSenim navojima morate odmah zamijeniti.

15.2 Napetost remena (slika 47/48)

Nakon prvih pet sati rada stroja provjerite napetost
remena. Odvrnite zaobljenu slijepu maticu (a) koja
fiksira poklopac remena (45). Provjerite napetost
tako $to pritisnete remen (46). Zazor smije iznositi
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15-20 mm.

15.3 Njega i odrzavanje

Redovito ¢istite ¢etkom ili komprimiranim zrakom
prijenosnik blanjalice od prasine. Redovito
podmazujte opteregena mjesta i lance s nekoliko
kapljica motornog ulja.

Na remen (46) ne smije dospjeti ulje ili mast.
Redovito Cistite vretena stola blanjalice od piljevine i
prasine i malo ih nauljite. Posmicni stol (13), stol za
blanjanje (14) i stol debljace (42) ne smiju biti
zaprljani piljevinom.

Povrsina stolova mora biti glatka s time da je
periodi¢no podmazujete doti¢nim sredstvom.

15.4 Naruaivanje rezervnih dijelova
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali
biste navesti sljedece podatke:

tip uredaja

kataloski broj uredjaja

identifikacijski broj uredjaja

broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici www.isc-
gmbh.info

16. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itin
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opé&inskoj
upravi.

o
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A\ Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa

0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova

uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne

preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

—h

. Opis uredaja

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Preklopnik rendisanje/poravnavanje
Komad za guranje

Rucica

Odsisavanije ivera

Paralelni grani¢nik

Stezna poluga

Drza¢ pokrova noZa za rendisanje
Dugme za podesSavanje dubine rendisanja
10 Postavna poluga

11 Transportne drske

12 Pokrov noza za rendisanje

13 Posmiéni sto

14 Sto za rendisanje

15 Zapinjaca

16 Zapinjaca

17 Poluga za fiksiranje stola

18 Transportni toc¢kovi

19 Nogari

20 Vrata

21 Noz

22 Zasun

23 Blok nozeva

24 Protuudarni zahvataci

25 Jedinica prekidac-utika¢

26 Imbus klju¢

27 Kilju¢ za zavrtnje

28 Poklopac za odvod strugotine

29 Svornjak

30 Razmacni valjak

31 Stona vodilica

32 Paralelni grani¢nik

33 Skala

34 Bazni paneli

35 Boc¢ni paneli

36 Bocni paneli

37 Straznji paneli

38 Poprec¢na potpora

39 Grani¢no ravnalo

O©oO~NOOUIA~WN =
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41
42
43
44
45
46

N

Skala

Kazaljka

Sto debljace
Plasti¢na opruga
Posmicni valjak
Pokrov kaisa
Kais

. Sadrzaj isporuke

Rendisaljka
Postolje

Montazni alat
Komad za guranje

3. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjiZici.

4. Vazne napomene

Pre odrzavanja i servisiranja iskljucite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (1) i izvucite utikac iz
mrezne uti¢nice (slika 1).

Redovno proveravajte jesu li noz (21) i zasun (22)
dobro uévrsceni u bloku nozeva (23) (slika 36).
NoZevi (21) smeju da budu istureni iz bloka (23)
maksimalno 1,1 mm (slika 45).

Nikad ne uklanjajte sigurnosne pokrove s
masine, ¢ak ni kod servisiranja niti popravki.
Sigurnosni pokrovi moraju uvek da funkcionisu.
Pre svakog kori§¢enja stroja pri¢vrstite i
osigurajte sigurnosne pokrove na predvidenom
mijestu.

Ako masinu koristite u zatvorenim prostorijama,
priklju¢ite odsisavanje prasine na otvor za odvod
ivera (5) (slika 1).

Paznja: Uredaj se mora pravilno uzemljiti.
Zutozelena prikljuéna Zica je zastitni vodis.
Proverite funkciju protuudarnih zavhataca (24)
(slika 5).

Uvek koristite zastitu za oci.

Nikad ne reZite ulegnuéa, rukavce niti neke
oblike.

Kod pravilnog ustrojstva, rukovanja, odrzavanja i
popravaka uredaj daje ucin opisan u ovim
uputstvima. Masina se mora redovno proveravati.
Neispravni sklopovi, ukljucujuci strujni kabl, ne
smeju da se koriste. Slomljeni, nedostajuci,
istro$eni, deformirani sklopovi moraju se odmah

o
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nadomijestiti odnosno zameniti. Popravke ili zamenu
rezervnih delova smeju da obavljaju samo stru¢na
lica. Na uredaju ili njegovim delovima ne sme nista
da se menja, jer nakon toga uredaj vise nec¢e
odgovarati standardnim specifikacijama.

5. Namenska upotreba

Ravnalica sluzi za poravnavanije i rendisanje
raznovrsne rezane grade, pravougaonog,
kvadratnog ili kosog oblika.

Masina sme da se koristiti samo namenski.

Uprkos namenskoj upotrebi ipak mogu da nastanu

odredeni faktori rizika. Zbog tehnologije postupka

mogu nastati sledece ozlede:

@ Doticanje osovine s nozevima prstima ili rukama
u slabo vidljivom podrucju.

® Kod nestruénog rukovanja povratni udarac
radnih komada.

® Ako ne Koristite propisanu zastitnu opremu,
mogu nastati os$tecenja sluha, vida kao i ozlede
prstiju i ruku.

® Emisije opasne po zdravlje u slu¢aju koris¢enja u
zatvorenim prostorima bez prikladnog uredaja za
odsisavanje.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sliénim delatnostima.

6. Vrednosti emisije buke

7. Tehnicki podaci RT-SP 260 D

Izmeniéni motor: 400V 3~ 50 Hz
Snaga P: 1900 W S1
Snaga P: 2800 W S6 40 %
Vrsta zastite: IP 40
Vibracije a,: 12 m/s?
Maks. Sirina radnog komada: 260 mm
Maks. visina radnog komada;

propust debljace: 160 mm
Posmi¢ni sto: 500 x 282 mm
Sto za rendisanje: 500 x 282 mm
Sto debljace: 400 x 260 mm
Brzina pomaka debljace: 5 m/min
Broj obrtaja motora u praznom hodu ny,: 2800 min™
Broj obrtaja noza za rendisanje u

praznom hodu: 6500 min™
Maks. dubina rendisanja: 3mm
Maks. dubina skidanja debljace: 3mm
Maks. nagib paralelnog grani¢nika: 45°
Odsisavanje ivera: @100 mm
Tezina: 92 kg

Vrsta pogona S6 40 %: Kontinuisan rezim rada s
povremenim prekidima (intervali od 10 min). Da se
motor ne bi previSe zagrejao, sme da se pogoni
nazivnom snagom do 40 % trajanja intervala i na
kraju mora nastaviti raditi preostalih 60 % intervala
bez opterecenija.

7.1 Tehni¢ki podaci RT-SP 260

RT-SP 260 D/260 Pogon Prazni hod

Nivo zvucnog tlaka L,,: 94,8 dB(A) 80,7 dB(A)

Intenzitet zvuka Ly: 104,8 dB(A) 91,1 dB(A) Izmeni¢ni motor: 230V ~ 50 Hz
Snaga P: 2000 W St

Navedene vrednosti su vrednosti emisije i ne moraju Vrsta zastite: IP 40

istovremeno da predstavljaju sigurne vrednosti na - — - 5

dotiénom radnom mestu. lako postoji korelacija Vibracije au: 12m/s

izmedu nivoa emisije i imisije, ne moZe pouzdano da  Maks. Sirina radnog komada: 260 mm

se utvrdi jesu li potrebne dodatne mere opreza ili ne. Maks. visina radnog komada;

Faktori koji mogu dalutiéu na s_adgénji_ niyo imisije na propust debljace: 160 mm

radnom mestu sastoje se u trajanju uticaja, —

svojstvima radnog prostora, ostalih izvora buke itd, Posmicni sto: 500 x 282 mm

npr. broj masina i drugih susednih radnih procesa. Sto za rendisanje: 500 x 282 mm

Pouzdane vrednosti na radnom mestu mogu isto Sto debljade: 400 x 260 mm

tako da variraju od drzave do drzave. Ove Brzina pomaka debljade: 5 m/min

informacije mogu korisniku pomoci da bolje proceni
opasnosti i rizike.
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Broj obrtaja motora u praznom hodu ny: 2800 min™
Broj obrtaja noza za rendisanje u
praznom hodu: 6500 min™
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Maks. dubina rendisanja: 3 mm
Maks. dubina skidanja debljace: 3 mm
Maks. nagib paralelnog grani¢nika: 45°
Odsisavanje ivera: @100 mm
TeZina: 92 kg

8. Pre pustanja u rad

@ Otpakujte ravnalicu i proverite ima li kakvih
transportnih oStecenja.

® Masina se mora postaviti tako da bude stabilna i
centrirana.

® Pre pustanja u rad moraju se propisno montirati
svi poklopci i sigurnosne naprave.

® Noz redne mora slobodno a se krece.

® Drvo koje ¢ete obradivati proverite na
eventualno zaostala strana tela, kao npr. eksere
ili zavrtnje i sl.

® Pre nego $to ukljucite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (1), proverite je li noz
rende pravilno montiran i krecu li se pokretni
delovi lako.

® Pre priklju¢ivanja masine proverite odgovaraju li
podaci na tipskoj ploc¢ici podacima o mrezi.

9. Montaza

9.1 Montaza jedinice prekida¢-utika¢ (slika 3)
Pri¢vrstite jedinicu prekidac-utikac (25) s obe slepe
navrtke (a) na prednju stranu uredaja. Tu mozete po
zelji upotrebiti gornje ili donje slepe navrtke (a).

9.2 Montaza odsisavanija ivera (slika 4 - 7)
Montirajte odsisavanje ivera (5) i poklopac za odvod
ivera (28), kao Sto je prikazano na slici4 - 7. U tu
svrhu upotrebite:

® 5 ximbus zavrtnja M5 x 12 (a)

2 x Sestougaona zavrtnja M5 x 12 (b)

4 x podloske (c)

1 x samoosiguravajucu navrtku M5 (d) za
priévrSéenje odsisavanja ivera (5).

9.3 Montaza rucice (slika 8 - 10)

Pri¢vrstite rucicu (4) zatikom (b) na svornjak (29).
Postupite kao $to je prikazano na slici 10. U tu svrhu
upotrebite:

® 1 xunakrsna zavrtnja M5 x 75 (a)

9.4 Montaza stola za rendisanje (slika 11 - 13)
Montirajte sto za rendisanje (14) kao $to je prikazano
na slici 12 13.

9.5 Montaza posmic¢nog stola (slika 15 - 16)
Otpustite oba imbus zavrtnja (c) na obe vodilice na
stolu (31) i uklonite ih (slika 15). Nadignite vodilice na
stolu (31) prema gore, po mogucénosti izvijacem.
PoloZzite posmicni sto (13) na masinu i fiksirajte ga
pomocu vodilica (31) i 4 imbus zavrtnja (c) (slika 16).
Na kraju uvedite Sipku s navojem na dugmetu za
podesavanje dubine rendisanja (9) u posmicni sto
(13). Sipka s navojem na dugmetu za pode$avanje
dubine rendisanja (9) pritom se uvrée u unutrasniji
navoj razmacnog valika i fiksira s 4 navrtke M10 (b).
Sto vige se par kontriranih navrtki medusobno
udaljava, to veca je podesiva dubina rendisanja. Na
Sipci s navojem nalazi se crvena oznaka koja daje
polozaj obiju navrtki (b) na kraju Sipke. Na kraju
fiksirajte prsten (a), kao $to je prikazano na slici 19.
U tu svrhu se u Sipci s navojem na dugmetu za
podesavanje dubine rendisanja (9) nalazi
odgovarajuci urez () za zatik (d).

9.6 Montaza paralelnog grani¢nika (slika 19)
Gurnite paralelni grani¢nik (6) u vodilicu (32) i
fiksirajte ga zapinjac¢om (16).

9.7 Montaza transportnih drski (slika 20 - 21)
Montirajte transportne drske (11) kao sto je
prikazano na slici 21. U tu svrhu upotrebite:

® 2 x Sestougaona zavrtnja M8 x 30 (a)

® 4 x podloske (b)

® 2 x samoosiguravajuée navrtke M8 (c)

9.8 Montaza postolja (slika 22 - 32)

Postolje sastavite analogno slikama 23 - 27.
Zapognite s baznim (34) i bo¢nim panelima (35/36).
Na kraju montirajte straznje panele (37). Zatim
kompletirajte ostale bo¢ne panele (35/36). U tu
svrhu upotrebite:

® 20 x Sestougaona zavrtnja M6 x 10 (a)

® 20 x podloske (b)

® 20 x navrtke M6 (c)

Pri¢vrstite popre¢nu potporu (38) kao sto je
prikazano na slici 25 i montirajte vrata (20). U tu
svrhu upotrebite:

® 4 x unakrsna zavrtnja M5 x 10 (d)

® 4 x samoosiguravajuée navrtke M5 (e)

Pri¢vrstite nogare (19) na bo¢ne panele 35 i 36 kao
$to je prikazano na slikama 27 i 29. Nogari mogu da
se podesavaju po visini, tako da rende mozete
optimalno centrirati i na neravnoj podlozi. U tu svrhu
upotrebite:

® 4 x podloske (a)

® 4 x Sestougaona zavrtnja M10 x 40 (b)

® 8 x navrtke M10 (c)
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Montirajte transportne to¢kove (18) na bo¢ne panele
(36) kao $to je prikazano na slikama 29 i 30. U tu
svrhu upotrebite:

® 4 x Sestougaona zavrtnja M6 x 15 (a)

® 4 x podloske (b)

® 4 x samoosiguravajuée navrtke M6 (c)

Pricvrstite zavrtnjima bo¢ne panele (35/36) postolja
s rendisaljkom kao $to je prikazano na slikama 31 i
32. U tu svrhu upotrebite:

® 4 x navrtke M8 (a)

® 4 x podloske (b)

® 4 x Sestougaona zavrtnja M8 x 15 (c)

10. Rukovanje

10.1 Rukovanje prekidacima (slika 3)

Poz. A Modus poravnavanja

Poz. B Modus debljace

Poz. C  Dugme za uklju¢ivanje

Poz. D  Dugme za iskljucivanje

Poz. E  Isklju¢ivanje u slu¢aju nuzde
Poz. F  Klapna prekida¢a s bravom
Poz. G Priklju¢na uti¢nica

10.2 Smer vrtnje (za RT-SP 260 D)

Vazno: Morate obratiti paznju na smer vrtnje noza
rende. Masinu nakratko ukljucite i iskljucite. Noz
rende mora da se okre¢e u smeru skazaljke na
¢asovniku promatrajuéi s prednje strane masine (vidi
strelicu za smer vrtnje na prednjoj strani masine).
Ako to nije slu¢aj, smer vrtnje mora da se promeni.
Za to pozovite elektricara.

10.3 Podesavanje paralelnog grani¢nika (slika 33)
Otpustanjem zapinjace (16) paralelni grani¢nik (6) se
moze podesiti na Zeljenu $irinu radnog komada.
Otvaranjem zapinjace (15) grani¢no ravnalo (39)
zakreée se na potreban ugao.

Paznja: Grani¢no ravnalo (39) mora uvek da nalegne
na sto (13)!

10.4 Podesavanje pokrova noza za rendisanje
(slika 34)

Pokrov noza za rendisanje (12) moze se
kontinuisano podesavati prema Sirini radnog
komada tako da otpustate steznu polugu (7).
Pomicanjem poluge (10) podeSava se visina pokrova
noza za rendisanje (12) prema visini radnog komada.

10.5 Podesavanje debljine skidanja strugotine
kod poravnavanija (slika 1/35)

Pomocu dugmeta za podeS$avanje dubine rendisanja
(9) moze da se kontinuisano podesava debljina
strugotine koja moze da se ocita na skali (40).
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10.6 Podesavanje stola debljace (slika 42)

Sto debljace (42) moze se pomocu rucice (4)
podesiti na Zeljenu meru. Podesena mera moze da
se ocita na skali (33) pomocu kazaljke (41).

11. Preinac¢avanje na debljacu

11.1 Demontaza paralelnog granic¢nika (slika 19)
Kod demontaze paralelnog grani¢nika (6) postupite
obrnutim redosledom, kao s$to je opisano pod 9.6.

11.2 Demontaza prihvatnog stola (slika 39/40)
Kod demontaze prihvatnog stola (14) postupite
obrnutim redom, kao $to je opisano pod 9.4.

11.3 Spustanje kucista za iver (slika 40 - 42)

Sto debljace (42) okrenite pomocu rucice (4) sasvim
prema dolje, a odsisavanije ivera (5) zakrenite prema
gore.

12. Rezim poravnavanja (slika 37/38)

Materijal polozite s pljosnatom stranom na posmicni
sto (13), levom rukom podesite Zeljenu visinu
pokrova noza za rendisanje (12). Materijal pritom ne
bi smeo da dodiruje pokrov noza za rendisanje (12).
Pokrenite masinu u rezimu poravnavanja (vidi 10.1) i
lagano kontinuisano gurajte materijal prema bloku
nozeva (23). Vazno: Ruke se kreéu podalje od
pokrova noza! Kod poravnavanja palceve stisnite
k Saci!

Da bi se poravnale uske strane materijala, otpustite
steznu polugu (7) pokrova noza (12) i podesite
pokrov noZza (12) na Zeljenu Sirinu. Plasti¢ne opruge
(43) na kraju pokrova noza (12) trebale bi lagano da
pritiS¢u radni komad. Fiksirajte pokrov noza (12) u
pravilnom poloZzaju i pokrenite smasinu. Lagano i
kontinuisano gurajte radni komad prema bloku
nozeva (23). Proverite je li paralelni grani¢nik (6)
podesen na tacnu vrednost ugla od 90° (ili neki drugi
zeljeni ugao). Radni komad mora pljosnato da
nalegne na paralelni graniénik.

Paznja! Poravnavanje kratkih radnih komada mora
se obavezno obavljati uz pomo¢ komada za guranje

S

13. Rezim debljace (slika 42/43)

Pripremite masinu za pogon deblja¢e kao sto je
opisano pod tackom 11. Sto debljace (42) podesite
na zeljenu debljinu materijala. PodeSena vrednost
sme da bude maksimalno 5 mm manja od stvarne
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debljine materijala (vidi za to tacku 10.5).
Pokrenite masinu u rezimu debljace (vidi 10.1) i
polozite radni komad sa stranom koju rendi§emo
prema dole na sto rendisaljke (42). Lagano gurajte
radni komad prema napred sve dok ga ne zahvati
posmicni valjak (44). Kod klinastih radnih komada
debilji kraj okrenite prema napred.

14. Promena mesta postavljanja (slika
49)

Pomocu drski za transport (11) podignite masinu
tako da transportni to¢kovi (18) nalegnu na tlo i
mogu da se obrcu.

15. Servis i odrzavanje

15.1 Zamena noza za rendisanje (slike 36/44 - 46)
Pre radova odrzavanja uvek isklju¢ite masinu. Da
bi se zbog tupih nozeva sprecili povratni udarci
radnih komada, uvek proveravaijte njihovu
naosternost. Tupe nozeve menjajte na sledecéi
nadin:

Uklonite paralelni grani¢nik kao $to je opisano pod
11.1. Otpustite zavrtnje (a) zasuna (22). Uvrcite
zavrtnje (a) u smeru kazaljke na ¢asovniku u zasun.
Uklonite zasun (22) zajedno snozem (21) s bloka
nozeva (23). Ocistite delove. Pri¢vrstite novi noz (21)
na zasun (22) kojeg montirate opet u blok nozeva.
Malo pritegnite zavrtnje (a). Sad proverite koliko je
isturen deo noza (21) na stolu za rendisanje (14). U
tu svrhu upotrebite merni ¢asovnik ili ravnalo.
Maksimalno dozvoljena duzina isturenog dela
noza (21) na stolu (14) iznosi

0,1 mm.

Za korekciju isturenog dela noza okrecite tri imbus
zavrtnja (b) na zasunu (22) levo ili desno.
Istovremeno proverite je li istureni deo noza obzirom
na blok noZzeva (23) svugde jednak (slika 46). Kad je
isturen deo noza pravilno podesen, ponovo
pritegnite zavrtnje (a). Najpre pritegnite zavrtnje (a) u
sredini, a zatim ostale.

Paznja!

Koristite isklju¢ivo nozeve koji su namenjeni za ovu
masinu. U slu¢aju upotrebe drugagijih nozeva
postoji opasnost od ozleda zbog gubitka kontrole.
Nemojte da zavrtnje stegnete previse ni premalo.
Zasun (22) ili zavrtnje s istro$enim navojima morate
odmah da zamenite.

15.2 Napetost kaisa (slika 47/48)

Nakon prvih pet ¢asova rada masine proverite
napetost kaisa. Odvrnite slepu navrtku (a) koja fiksira
poklopac kaisa (45). Proverite napetost tako $to
pritisnete kais$ (46). Zazor sme da bude 15 - 20 mm.

15.3 Ciséenje i odrzavanje

Redovno Ccistite ¢etkom ili komprimovanim
vazduhom prenosnik debljac¢e od prasine. Redovno
podmazujte optere¢ena mesta i lance s nekoliko
kapi motornog ulja.

Na kais$ (46) ne sme da dospe ulje ili mast.
Redovno Ccistite vretena stola debljace od ivera i
prasine i malo ih nauljite.

Posmicni sto (13), sto za rendisanje (14) i sto
debljace (42) ne smeju da budu zaprljani iverom.
Povrsina stolova mora biti glatka, s time da je
periodi¢no podmazujete doti¢nim sredstvom.

15.4 Narudzba rezervnih delova

Kod narudzbe rezervnih delova treba navesti
sledece podatke:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Identifikacioni broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene i informacije potraZite na sajtu
www.isc-gmbh.info

16. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
osteéenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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A\ Pozor!

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozZte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Neprebirame zadné ruceni za skody a Urazy
vzniklé v disledku nedodrZovani tohoto navodu k
obsluze a bezpe¢nostnich pokynd.

—

. Popis pristroje

Za-/vypina¢

Prepinac¢ hoblovani/tloustkovani
Posuvna ty¢

Ruéni klika

Odsavani tfisek

Paralelni doraz

Svéraci paka

Drzak krytu hoblovacich nozi
Nastavovaci knoflik tloustky trisky
10 Stavéci paka

11 Prepravni rukojeti

12 Kryt hoblovacich nozd

13 Podavaci stll

14 Odebiraci stdl

15 Zapadkova packa

16 Zapadkova packa

17 Aretacni packa stolu

18 Prepravni kole¢ka

19 Nohy

20 Dvitka

21 Naz

22 Zapadka

23 Hoblovaci valec

24 Celisti zabranuijici zpétnému vrhu
25 Jednotka spinac / zastrcka
26 Imbusovy kli¢

27 Kili¢ na Srouby a matice

28 Odsavaci nastavec na tfisky
29 Cep

30 Rozpérny valec

31 Vedeni stolu

32 Vedeni paralelniho dorazu

33 Stupnice

34 Zakladové desky

35 Boc¢ni desky

36 Bocni desky

37 Zadni desky

38 Pfi¢na vyztuha

39 Dorazové pravitko

40 Stupnice

O©oO~NOUIA~WN =

41 Ukazatel

42 Tloustkovaci stdl
43 Plastova pruzina
44 Podavaci kladka
45 Kryt femene

46 Remen

N

. Rozsah dodavky

Hoblovaci frézka
Podstavec
Montazni naradi
Posuvna ty¢

3. Bezpecnostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

4. Dilezité pokyny

® Pred udrzbou a servisem vypnéte za-/vypinac (1)
a vytahnéte zastrcku ze zasuvky (obr. 1).

® Pravidelné kontrolujte, zda jsou noze (21) a
zapadky (22) v hoblovacim valci (23) fadné
upevnény (obr. 36).

® Noze (21) sméji z hoblovaciho valce (23)
pre¢nivat maximalné 1,1 mm (obr. 45).

® Nikdy neodstranujte ochranné kryty stroje;
pouze za Ucelem servisu a oprav.

® Ochranné kryty musi byt vzdy v poradku. Pred
kazdym pouzitim stroje upevnéte a zabezpecte
ochranné kryty na spravném misté.

® Pokud stroj pouzivate v uzavienych prostorach,
pfipojte na odsavani tfisek odsavani prachu (5)
(obr. 1).

@ Pozor: Stroj musi byt Fadné uzemnén. Zluto-
zeleny pfipojny drat je ochrannym vodi¢em.

® Zkontrolujte bezvadny provoz Celisti
zabranujicich zpétnému vrhu (24) (obr. 5).

® Vzdy noste ochranu zraku.

@ Nikdy neprovadéjte konkavni prahyby, cepy
nebo tvary.

PFi fadné montazi, manipulaci, udrzbé a opravé
podava stroj ten vykon, ktery je popsan v tomto
navodu. Stroj musi byt v pravidelnych intervalech
kontrolovan. Defektni konstrukéni dily, véetné
proudovych kabel(, nesmi byt pouzivany. Zlomené,
chybéjici, opotfebované, deformované konstrukéni
dily musi byt ihned nahrazeny, resp. vyménény.
Opravarenské prace nebo vyménu konstrukénich

o



Anleitung RT_SP_260 260 D SPK4: 06.11.20$ 12:00 Uhr Seite 51

dild sméji provadét pouze kvalifikovani odborni
pracovnici. Na stroji nebo na konstrukénich dilech
stroje nesmi byt provadény zadné zmény, po
kterych by stroj jiz neodpovidal standardnim
specifikacim.

5. Pouzivani podle tcelu urceni

Tloustkovaci a srovnavaci frézka slouzi k
tloustkovani a srovnavani omitnutého reziva véeho
druhu, ¢tvercového, obdélnikového nebo zkoseného
tvaru.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
urceni.

| pfes pouziti podle Ucelu uréeni nelze zcela vyloucit

urcité zbyvajici rizikové faktory. Podminéno

pracovnim postupem se mohou vyskytnout

nasleduijici rizika:

® Dotyk noZového hfidele prsty nebo rukama v
misté, které nelze zajistit ochranou.

@ Piineodborném zachazeni zpétny vrh obrobkd.

® Poskozeni sluchu a zranéni oci, jakoz také
zranéni prstd a rukou pfi nepouzivani
potfebného ochranného vybaveni.

® Zdravi Skodlivé emise pfi pouzivani v uzavienych
prostorach bez vhodného odsavaciho zafizeni.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslnické nebo prlmyslové pouziti. Nepiebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

6. Hodnoty emise hluku

RT-SP 260 D/260 Provoz Chod naprazdno
Hladina akustického
tlaku Loa 94,8 dB (A) 80,7 dB (A)
Hladina akustického
vykonu Ly 104,8 dB (A) 91,1 dB (A)

Udané hodnoty jsou emisni hodnoty a nemusi tim
soucasné byt také bezpe¢nymi hodnotami na
pracovisti. PfestoZe existuje korelace mezi emisnimi
a imisnimi hladinami, nelze z toho spolehlivé
odvodit, zda jsou nutna dodatec¢na preventivni
bezpecénostni opatfeni, nebo ne. Faktory, které
mohou ovlivnit sou¢asnou, na pracovisti existujici
imisni hladinu, obsahuji délku plsobeni, zvlastnosti
pracovni mistnosti, jiné zdroje hluku atd., napf.
pocet stroju a jinych sousednich procesu.

Bezpecné hodnoty pracovisté se mohou také
odliSovat od jedné zemé k druhé. Tato informace ma
ale presto uzivateli pomoci, aby mohl Iépe
odhadnout nebezpecdi a rizika.

7. Technicka data RT-SP 260 D

Motor na stfidavy proud: 400 V 3~ 50 Hz
Vykon P: 1900 W $1
Vykon P: 2800 W S6 40 %
Druh ochrany: IP 40
Vibrace a,; 12 m/s?
Max. Sifka obrobku: 260 mm
Max. vyska obrobku prichod tloustky: 160 mm
Podavaci stul: 500 x 282 mm
Odebiraci stl: 500 x 282 mm
Tloustkovaci stdl: 400 x 260 mm
Rychlost posuvu tloustkovacky: 5 m/min
Otacky naprazdno motor ng: 2800 min”
Otacky naprazdno hoblovaci nliz: 6500 min"*
Max. hloubka zafezu hoblovani: 3 mm
Max. hloubka zafezu tloustkovani: 3 mm
Max. sklon paralelniho dorazu: 45°
Odsavani tfisek: @100 mm
Hmotnost: 92 kg

Druh provozu S6 40 %: Trvaly chod s pferuSovanym
zatizenim (doba pracovniho cyklu 10 min). Aby nebyl
motor nepfipustné zahfivan, smi byt motor 40 %
pracovniho cyklu provozovan s udanym jmenovitym
vykonem a poté musi bézet 60 % pracovniho cyklu
bez zatéze.

7.1 Technicka data RT-SP 260

Motor na stfidavy proud: 230V ~ 50 Hz
Vykon P: 2000 W St
Druh ochrany: IP 40
Vibrace a,: 12 m/s?
Max. $itka obrobku: 260 mm
Max. vyska obrobku prdchod tloustky: 160 mm
Podavaci stul: 500 x 282 mm
Odebiraci stll: 500 x 282 mm
Tloustkovaci stdl: 400 x 260 mm
Rychlost posuvu tloustkovacky: 5 m/min
Otacky naprazdno motor ng: 2800 min™
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Otacky naprazdno hoblovaci ntiz: 6500 min~
Max. hloubka zafezu hoblovani: 3 mm
Max. hloubka zafezu tloustkovani: 3 mm
Max. sklon paralelniho dorazu: 45°
Odsavani trisek: @100 mm
Hmotnost: 92 kg

8. Pfred uvedenim do provozu

@ Tloustkovaci a srovnavaci frézku vybalit a
zkontrolovat eventudlni poskozeni pfi dopravé.

® Stroj musi byt stabilné postaven a vyrovnan.

® Pred uvedenim do provozu musi byt vSechny
kryty a bezpecnostni zafizeni spravné
namontovany.

@ Hoblovaci ndiZ musi mit moznost volného chodu.

@ U jiz opracovaného dfeva dbat na cizi télesa,
jako napf. hrebiky nebo Srouby atd.

® Pred zapnutim za-/vypinace (1) se ujistéte, zda
je hoblovaci nGiz spravné namontovan a
zkontrolujte volny chod pohyblivych ¢asti.

® Pred pfipojenim stroje se ujistéte, zda udaje na
typovém S§titku souhlasi s Udaji sité.

9. Montaz

9.1 Montaz jednotky spinaé/zastréka (obr. 3)
Upevnéte jednotku spinac/zastréka (25) pomoci
obou klobou¢kovych matic (a) na pfedni strané
stroje. K tomu mohou byt pouzity jak obé horni, tak
obé dolni klobou¢kové matice (a).

9.2 Montaz odsavani trisek (obr. 4 - 7)

Odsavani tfisek (5) a odsavaci nastavec na tfisky
(28) namontuijte tak, jak je znazornéno na obrazcich
4 - 7. Pouzijte k tomu:

5 x imbusovy Sroub M5 x 12 (a)

2 x Sroub s Sestihrannou hlavou M5 x 12 (b)

4 x podlozku (c)

1 x samojistici matici M5 (d) pro upevnéni
odsavani tfisek (5)

9.3 Montaz ruéni kliky (obr. 8 - 10)

Ruéni kliku (4) upevnéte pomoci stavéciho Sroubku
(b) na Cepu (29). Poté pokracujte tak, jak je
znazornéno na obr. 10. Pouzijte k tomu:

® 1 x Sroub s kfizovou drazkou M5 x 75 (a)

9.4 Montaz odebiraciho stolu (obr. 11 - 13)

Odebiraci stll (14) namontuijte tak, jak je zndzornéno
na obrazcich 12 a 13.
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9.5 Montaz podavaciho stolu (obr. 15 - 16)
Povolte imbusové Srouby (c) obou vedeni stolu (31)
a odstrarite je (obr. 15). V pfipadé potreby vedeni
stolu (31) nadzdvihnéte pomoci Sroubovaku smérem
nahoru. Polozte podavaci stdl (13) na stroj a fixujte
ho pomoci vedeni stolu (31) a 4 imbusovych Sroubl
(c) (obr. 16). Poté zavedte zavitovou ty¢
nastavovaciho knofliku tloustky tfisky (9) do
podavaciho stolu (13). Zavitova ty¢ nastavovaciho
knofliku tloustky ttisky (9) je pfitom nasroubovana
do vnitiniho zavitu rozpérného valce a 4 maticemi
M10 (b) fixovana. Cim déle jsou oba, pojistnou
matici pojisténé, pary matic od sebe vzdaleny, tim
vétsi je nastavitelna tloustka tfisky. Na zavitové tyci
je vyznaceno cervené oznaceni, které udava polohu
obou matic (b) na konci zavitové ty¢e. Nakonec
fixujte stavéci krouzek (a) tak, jak je znazornéno na
obr. 19. K tomu se na zavitové ty¢i nastavovaciho
knofliku tloustky tfisky (9) naléza pfislusny zéarez (e)
pro stavéci Sroubek (d).

9.6 Montaz paralelniho dorazu (obr. 19)
Paralelni doraz (6) nasurite do vedeni paralelniho
dorazu (32) a fixujte ho pomoci zadpadkové packy
(16).

9.7 Montaz prepravnich rukojeti (obr. 20 - 21)
Prepravni rukojeti (11) namontujte tak, jak je
znazornéno na obr. 21. Pouzijte k tomu:

® 2 x Sroub s Sestihrannou hlavou M8 x 30 (a)
® 4 x podlozku (b)

® 2 x samojistici matici M8 (c)

9.8 Montaz podstavce (obr. 22 - 32)

Podstavec smontuijte podle obrazkd 23 - 27.
Zaénéte se zakladovymi deskami (34) a bo¢nimi
deskami (35/36). Nakonec namontujte zadni desky
(87). Nyni zkompletujte montaz bo¢nimi deskami
(35/36). Pouzijte k tomu:

® 20 x Sroub s Sestihrannou hlavou M6 x 10 (a)
® 20 x podlozku (b)

® 20 x matici M6 (c)

Pri¢nou vyztuhu (38) upevnéte tak, jak je znazornéno
na obr. 25 a poté zavéste dvirka (20). Pouzijte k
tomu:

® 4 x Sroub s kfizovou drazkou M5 x 10 (d)

® 4 x samojistici matici M5 (e)

Nohy (19) pfipevnéte k bocnim deskam 35 a 36 tak,
jak je zndzornéno na obrazcich 27 a 29. Nohy jsou
vyskové nastavitelné, takze mizete hoblovaci frézku
optimalné vyrovnat i na nerovném podkladu.
Pouzijte k tomu:

® 4 x podlozku (a)

® 4 x Sroub s Sestihrannou hlavou M10 x 40 (b)
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@ 8 x matici M10 (c)

Prepravni kolec¢ka (18) pripevnéte k boénim deskam
(36) tak, jak je zndzornéno na obrazcich 29 a 30.
Pouzijte k tomu:

® 4 x Sroub s Sestihrannou hlavou M6 x 15 (a)

@ 4 x podlozku (b)

® 4 x samojistici matici M6 (c)

Boc¢ni desky (35/36) podstavce seSroubuijte s
hoblovaci frézkou tak, jak je znazornéno na
obréazcich 31 a 32. Pouzijte k tomu:

® 4 x matici M8 (a)

@ 4 x podlozku (b)

® 4 x Sroub s Sestihrannou hlavou M8 x 15 (c)

10. Obsluha

10.1 Obsluha spinace (obr. 3)

Pol. A rezim srovnavani

Pol. B rezim tloustkovani

Pol. C  knoflik zapinani

Pol. D knoflik vypinani

Pol. E nouzové vypinani

Pol. F uzamykatelné vicko spinace
Pol. G pfipojovaci zasuvka

10.2 Smér otaceni (pro RT-SP 260 D)

Dulezité: Je treba dbat na smér otaceni hoblovaciho
noze. K tomu stroj kratce za- a opét vypnout.
Hoblovaci ndiZz se musi, vidéno z pfedni strany stroje,
otacet ve sméru hodinovych rucicek (viz Sipka
sméru otaceni na predni strané stroje). Pokud tomu
tak neni, musi byt smér otaceni opraven. Obratte se
v tomto pfipadé na odbornou elektrikarskou dilnu.

10.3 Nastaveni paralelniho dorazu (obr. 33)
Povolenim zapadkové packy (16) je mozné nastavit
paralelni doraz (6) na pozadovanou $itku obrobku.
Otevienim zapadkové packy (15) se nastavi
dorazové pravitko (39) na pozadovany Uhel.

Pozor: Dorazové pravitko (39) musi vzdy pfiléhat ke
stolu (13)!

10.4 Nastaveni krytu hoblovacich nozti (obr. 34)
Kryt hoblovacich nozll (12) se necha plynule nastavit
podle Sitky obrobku tim, Ze se povoli svéraci paka
(7). Pomoci stavéci paky (10) je nastavena vyska
krytu hoblovacich noz{ (12) na vysku obrobku.

10.5 Nastaveni Ubéru trisky pfi srovnavani (obr.
1/35)

Pomoci nastavovaciho knofliku tloustky tfisky (9) Ize
plynule nastavit tloustku tfisky, kterou je mozné
odecist na stupnici (40).

10.6 Nastaveni tloustkovaciho stolu (obr. 42)
Tloustkovaci stll (42) Ize nastavit pomoci paky (4) na
pozadovany rozmér. Nastavovany rozmér mdze byt
odecten pomoci ukazatele (41) na stupnici (33).

11. Pfestavéni na tloustkovacku

11.1 Demontaz paralelniho dorazu (obr. 19)
Pfi demontazi paralelniho dorazu (6) postupuijte v
opaéném poradi, nez které je popsano v bodé 9.6.

11.2 Demontaz odebiraciho stolu (obr. 39/40)
Pfi demontazi odebiraciho stolu (14) postupujte v
opacném poradi, nez které je popsano v bodé 9.4.

11.3 Pfestaveni krytu na tfisky (obr. 40 - 42)
Tloustkovaci stll (42) pomoci ruéni kliky (4) natocit
zcela dolll a odsavani tfisek (5) vykyvnout smérem
nahoru.

12. Rezim srovnavani (obr. 37/38)

Polozte material naplocho na podavaci stal (13),
levou rukou nastavte pozadovanou vysku krytu
hoblovacich noz{ (12). Material by se pfitom nemél
krytu hoblovacich nozl (12) dotykat. Spustte stroj v
rezimu srovnavani (viz 10.1) a posouvejte materidl
pomalu a plynule proti hoblovacimu valci (23).
Dalezité: Ruce se pohybuji nad krytem nozt
smérem pry¢! P¥i srovnavani vzdy nechat palec
pritisknuty k ruce!

Aby bylo mozZné opracovat Gizké strany obrobku,
povolte svéraci paku (7) krytu hoblovacich nozt (12)
a nastavte kryt hoblovacich noz( (12) na
pozadovanou $itku. Plastova pruzina (43) na konci
krytu hoblovacich nozi (12) by méla obrobek lehce
pritlacovat. Zaaretujte kryt hoblovacich nozd (12) ve
spravné poloze a spustte stroj. Posouvejte obrobek
pomalu a plynule proti hoblovacimu valci (23).
Zabezpecte, aby byl paralelni doraz (6) nastaven
presné na Uhel 90° (nebo jiny pozadovany Uhlovy
rozmér). Obrobek musi naplocho doléhat k
paralelnimu dorazu.

Pozor! Srovnavaci prace kratkych obrobkd musi byt
bezpodminecné provadény za pomoci posuvné tyce

@)!

13. Rezim tloustkovani (obr. 42/43)

Pripravte stroj na tloustkovani tak, jak je popsano v
bodé 11. Nastavte tloustkovaci stll (42) na
pozadovanou tloustku materialu. Nastaveni smi lezet
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maximalné 5 mm nad vlastni tloustkou materialu. (K
tomu viz bod 10.5)

Spustte stroj v rezimu tloustkovani (viz 10.1) a
polozte obrobek ohoblovanou stranou smérem doll
na tloustkovaci stll (42). Posouvejte obrobek
pomalu dopredu, az podavaci kladka (44) zabere. U
obrobkU klinovych tvard zavedte nejdfive silngjsi
konec.

14. Zména mista postaveni (obr. 49)

Nadzvednéte stroj pomoci pfepravnich rukojeti (11)
tak dalece, az na zem dosednou kolecka (18) a je
mozné jimi pojizdét.

15. Udrzba a servis

15.1 Vyména hoblovacich nozi (obr. 36/44 - 46)
Pred udrzbou stroj vzdy vypnéte. Aby se
zabranilo zpétnému vrhu obrobk zplisobenému
tupymi nozi, kontrolujte pravidelné, zda jsou
noze ostré. Tupé noze nasledovné vyménte:
Odstrante paralelni doraz tak, jak je popséano v bodé
11.1. Povolte $rouby (a) zapadky (22). Srouby (a)
nasroubujte ve sméru hodinovych ruciéek do
zapadky. Zapadku (22) spole¢né s nozem (21) z
hoblovaciho vélce (23) vytahnéte. Dily vycistéte.
Upevnéte novy ndz (21) na zapadku (22) a
namontujte ji op&t do hoblovaciho valce. Srouby (a)
lehce utdhnéte. Nyni pfekontroluijte, jak daleko
presahuje nlz (21) odebiraci stdl (14). K tomu
pouzijte indikator nebo pravitko.

Maximalné dovoleny presah noze (21) na
odebiracim stole (14) ¢ini 0,1 mm.

Na opravu presahu noze vice zasroubujte nebo
vySroubuijte tfi imbusové Srouby (b) na zapadce (22).
K tomu také zkontrolujte, zda je presah nozl na
hoblovacim valci (23) vSude stejny (obr. 46). Je-li
presah nozZe spravné nastaven, Srouby (a) opét
pevné utdhnéte. Nejdrive utdhnéte Srouby (a)
uprostred, poté na okrajich.

Pozor!

Pouzivejte vyhradné nozZe vyrobené pro tento stroj.
P¥i pouZiti jinych nozd existuje nebezpeci zranéni z
dlvodu ztraty kontroly. Vyhybejte se pfekrouceni a
mozného utrzeni zavit(. Zapadky (22) nebo Srouby s
opotiebovanym zavitem musi byt okamzité
nahrazeny.

15.2 Napéti femene (obr. 47/48)

Prekontrolujte napéti femene po prvnich péti
hodinach pouzivani stroje. Sejméte klobouckovou
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matici (a), kterd fixuje kryt femene (45).
Prekontrolujte napéti tak, Ze na femen (46) zatlacite.
Vile by méla ¢init 15 - 20 mm.

15.3 Cisténi a Gdrzba

Cistéte prevod pohonu tloustkovani pravidelné
kartackem nebo stlacenym vzduchem od prachu.
VSechna upinaci mista a fetézy pravidelné mazte
nékolika kapkami motorového oleje.

Remen (46) oviem udrzujte prosty oleje a tuku.
Vretena tloustkovaciho stolu Cistéte pravidelné od
tfisek a prachu a lehce je naolejujte.

Podavaci stll (13), odebiraci stdl (14) a tloustkovaci
stll (42) udrzujte prosty tfisek. Zlepsete klouzavost
stol( tak, Ze je periodicky osetfite mazadly.

15.4 Objednani nahradnich dilG

Pfi objednavce nahradnich dilll je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktudlni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info

16. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

o
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Schéma zapojeni RT-SP 260 D
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov.

—

. Popis pristroja

Vypina¢ zap/vyp

Prepina¢ hoblovanie / hribkovanie
Posuvny pripravok

Ruéna kluka

Odsavanie pilin

Paralelny doraz

Blokovacia paka

Drziak krytu hoblovacich noZzov
Nastavovacia skrutka pre hibku triesky
10 Nastavovacia paka

11 Transportné rukovate

12 Kryt hoblovacich nozov

13 Posuvny stol

14 Odoberaci stél

15 Fixa¢na paka

16 Fixacna paka

17 Aretacna péka stola

18 Transportné kolieska

19 Nohy

20 Dvere

21 Noéz

22 Priecka

23 Nozovy blok

24 \lystupky proti spatnému narazu
25 Jednotka s vypina¢mi a konektormi
26 Imbusovy klt¢

27 Skrutkovy klué

28 Kryt odsavania pilin

29 Cap

30 Vymedzovaci valec

31 Vedenie stola

32 Vedenie paralelného dorazu

33 Stupnica

34 Panel zakladne

35 Bocny panel

36 Bocny panel

37 Zadny panel

38 Prie¢nik

O©OoO~NOOOh~WN =

39 Dorazové pravitko

40 Stupnica

41 Ukazovatel

42 Hrubkovaci hoblovaci stol
43 Plastova pruzina

44 Posuvaci valCek

45 Kryt remena

46 Remen

N

. Obsah dodavky

Hoblovacia fréza
Podstavec
Montazne naradie
Posuvny pripravok

3. Bezpecnostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

4. Dolezité pokyny

® Pred zacatim Udrzby alebo odovzdanim
zékaznickemu servisu prepnite vypinac¢ (1) do
polohy “Vyp” a vytiahnite zastréku zo zasuvky.
(Obréazok 1)

® Pravidelne kontrolujte, €i su nozZe (21) a prieCka
(22) pevne dotiahnuté v noZzovom bloku (23).
(Obrazok 36)

® Noze (21) smu pretféat ponad nozovy blok (23)
maximalne 1,1 mm (Obrazok 45).

@ Nikdy neodstranujte bezpecnostné kryty
pristroja, jedine v pripade potreby oprav alebo
pri odovzdavani pristroja zdkaznickemu servisu.

® Bezpecnostné kryty musia byt vzdy v
neporusenom stave. Pred kazdym pouzitim
pristroja vzdy upevnite a poistite bezpe¢nostné
kryty na tom mieste, kam patria.

® Ked pouzivate stroj v uzatvorenych priestoroch,
pripojte odsava¢ prachu na prirubu odsavania
pilin (5). (Obrazok 1)

® Pozor: Pristroj musi byt bezpe¢ne uzemneny.
Zlto-zeleny pripojny drét je ochranny vodié.

® Skontrolujte, ¢i su vystupky proti spatnému
narazu (24) plne prevadzky schopné a funkéné.
(Obréazok 5)

® Pouzivajte vzdy ochranu zraku.

@ Nikdy nevyrezavajte priehlbiny, apy alebo
formy.
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Pri spravnom zmontovani, zaobchadzani,
opravovani a pri spravnej udrzbe Vam prinesie tento
pristroj taky vykon, aky je popisany v tomto navode
na obsluhu. Pristroj je potrebné kontrolovat v
pravidelnych intervaloch. Poskodené konstrukéné
dielce, vratane elektrického kabla, sa nesmu
pouzivat. Zlomené, chybajlce, opotrebované alebo
zdeformované konstrukéné dielce sa musia
bezodkladne nahradit, resp. vymenit za nové.
Opravné prace alebo vymenu konstrukénych dielcov
smie vykonavat len kvalifikovany odborny persondl.
Na samotnom pristroji alebo konstrukénych dielcoch
zariadenia sa nesmu vykonavat Ziadne Upravy, po
ktorych by pristroj prestal vyhovovat $tandardnym
$pecifikaciam.

5. Spravne pouzitie pristroja

Této hribkovacia a zrovnavacia fréza sluzi na
zrovnavanie a hrdbkovanie v8etkych druhov rezného
dreva, ktoré maju $tvorcovy, obdiZnikovity alebo
skoseny tvar.

Pristroj sa smie pouzivat len na ten Géel, na ktory
bol uréeny.

Napriek spravnemu Gc¢elovému pouzitiu sa niektoré

Specifické rizikové faktory nemézu celkom vylucit. V

zavislosti od patricného priebehu prace moéze dojst

k vzniku nasledovnych druhov poraneni:

@ Kontakt prstov alebo dlani s nozovym hriadefom
v oblasti, kam nie je mozné vidiet.

® Prinespravnom zaobchadzani s obrobkami
méze od nich hrozit spatny naraz.

® Poskodenie sluchu a zraku, ako aj poranenie
prstov a ruk, hrozi v pripade, Ze sa nepouzivaju
potrebné ochranné vybavenia.

® Zdraviu Skodlivé emisie hrozia pri pouzivani
pristroja v uzatvorenych miestnostiach bez
pouzitia vhodného odséavacieho zariadenia.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spdsob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

58

6. Hodnoty emisie hluku

RT-SP 260 D/260 Prevadzka Volnobeh
Hladina akustického
tlaku LpA 94,8 dB (A) 80,7 dB (A)
Hladina akustického
vykonu Lyya 104,8 dB (A) 91,1 dB (A)

Uvedené hodnoty st namerané emisné hodnoty

a nemusia tak zaroven predstavovat taktiez
bezpecné hodnoty na pracovisku. Napriek tomu, Ze
existuje korelacia medzi emisnymi a imisnymi
hladinami, neméze sa z toho spolahlivo odvodit to,
¢i su alebo nie su potrebné dodato¢né
bezpecnostné opatrenia. Faktory, ktoré mézu
ovplyviiovat momentalnu imisnu hladinu
nachadzajucu sa na pracovisku, st medzi inymi
doba trvania vplyvov, druh pracovnej miestnosti, iné
zdroje hlukov atd’., napr. pocet strojov a inych
spribuznenych procesov. Spolahlivé hodnoty na
pracovisku sa mozu taktiez navzajom odli$ovat

v jednotlivych krajinach. Tato informacia vSak nema
pouzivatela opravnit k tomu, aby neuskutocnil lepsie
zhodnotenie ohrozenia a rizika.

7. Technické udaje RT-SP 260 D

Motor na striedavy prud: 400 V 3~ 50 Hz
Vykon P: 1900 W S1
Vykon P: 2800 W S6 40 %
Druh ochrany: IP 40
Vibracia a,,: 12 m/s?
Maximalna Sirka obrobku: 260 mm
Maximalna vy$ka obrobku -

hrabkova priechodnost: 160 mm
Posuvny stol: 500 x 282 mm
Odoberaci stol: 500 x 282 mm
Hrubkovaci hoblovaci stol: 400 x 260 mm
Rychlost posuvu pri hribkovani: 5 m/min
Otacky motora pri volnobehu ny: 2800 min™
Otacky hoblovacieho noza pri

volnobehu: 6500 min™
Maximalna hibka zarezu pri hoblovani: 3 mm

Maximalna hibka zarezu pri hribkovani: 3 mm
Maximalny sklon paralelného dorazu: 45°
Odsavanie triesok: @100 mm
Hmotnost: 92 kg
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Rezim prevadzky S6 40 %: priebezna prevadzka

s prerusovanym zatazenim (pracovny cyklus 10
min). Aby sa motor neprehrieval nad pripustnu
hodnotu smie byt motor po¢as 40 % pracovného
cyklu prevadzkovany na uvedeny nominalny vykon
a musi nasledne bezat po¢as 60 % pracovného
cyklu bez zatazenia.

7.1 Technické udaje RT-SP 260

Motor na striedavy prud: 230V ~ 50 Hz
Vykon P: 2000 W S1
Druh ochrany: IP 40
Vibracia a,,: 12 m/s?
Maximalna Sirka obrobku: 260 mm
Maximalna vyska obrobku -

hribkova priechodnost: 160 mm
Posuvny stol: 500 x 282 mm
Odoberaci stol: 500 x 282 mm
Hrubkovaci hoblovaci stol: 400 x 260 mm
Rychlost posuvu pri hrubkovani: 5 m/min
Otacky motora pri volnobehu ng: 2800 min”
Otacky hoblovacieho noza pri

volnobehu: 6500 min™
Maximalina hibka zarezu pri hoblovani: 3 mm
Maximalna hibka zarezu pri hribkovani: 3 mm
Maximalny sklon paralelného dorazu: 45°
Odsavanie triesok: @100 mm
Hmotnost: 92 kg

8. Pred uvedenim do prevadzky

® \/yberte pristroj z obalu a skontrolujte, ¢i pocas
transportu nedoslo k jeho pripadnému
poskodeniu.

@ Pristroj musi byt postaveny stabilne a
vodorovne.

® Pred uvedenim do prevadzky sa musia spravne
namontovat vSetky kryty a bezpe¢nostné
pripravky.

® Hoblovaci n6Z sa musi volne pohybovat.

® Pridreve, ktoré uz bolo opracované inym
sposobom, je potrebné dbat na cudzie telesa
ako napr. klince alebo skrutky atd.

® Pred tym, nez stlacite vypina¢ zap/vyp (1),
presvedc¢te sa o tom, Ze je hoblovaci né6z
spravne namontovany a je zaru¢ena lahkost
chodu pohyblivych &asti.

® Presvedcte sa pred zapojenim stroja do siete

o tom, Ze Udaje na typovom S§titku pristroja
suhlasia s Udajmi pritomnej elektrickej siete.

9. Montaz

9.1 Montaz jednotky s vypinaémi a konektormi
(obrazok 3)

Pripevnite jednotku s vypinac¢mi a konektormi (25)
pomocou oboch uzatvorenych matic (a) na predne;j
strane pristroja. MoZete pritom pouzit tak horné ako
aj obe dolné uzatvorené matice (a).

9.2 Montaz odsavania pilin (obrazok 4 - 7)
Upevnite prirubu odsavania pilin (5) a kryt odsavania
pilin (28), tak ako to je zndzornené na obrazkoch 4 -
7. Pouzite pritom tento material:

5 x imbusova skrutka M5 x 12 (a)

2 x Sesthranna skrutka M5 x 12 (b)

4 x podlozka (c)

1 x samopoistna matica M5 (d) pre upevnenie
odsavania pilin (5)

9.3 Montaz rucnej kFuky (obrazok 8 - 10)
Pripevnite ruénu kluku (4) pomocou fixaénej skrutky
(b) na cape (29). Nasledne postupuijte tak, ako to je
znazornené na obrazku 10. Pouzite pritom tento
material:

® 1 x krizova skrutka M5 x 75 (a)

9.4 Montaz odoberacieho stola (obrazok 11 - 13)
Namontujte odoberaci stél (14), tak ako to je
znazornené na obrazkoch 12 a 13.

9.5 Montaz posuvného stola (obrazok 15 - 16)
Povolte imbusové skrutky (c) na oboch vedeniach
stola (31) a odoberte ich (obrazok 15). V pripade
potreby nadvihnite vedenia stola (31) pomocou
skrutkovaca. Polozte posuvny stdl (13) na pristroj a
zafixujte ho s vedeniami stola (31) a Styrmi
imbusovymi skrutkami (c) (obrazok 16). Nakoniec
zasurite do posuvného stola (13) zavitovu ty¢
nastavovacej skrutky pre hibku triesky (9). Pritom sa
tato zavitova ty& nastavovacej skrutky pre hibku
triesky (9) zaskrutkuje do vymedzovacieho valca a
zafixuje sa pomocou $tyroch matic M10 (b). Cim je
vacsia vzdialenost medzi oboma zakontrovanymi
parmi matic, tym vadsie je rozpatie nastavenia hibky
triesky. Na zavitovej ty¢i sa nachadza ¢ervena
znacka, ktora urcuje polohu oboch matic (b) na
konci zavitovej ty¢e. Nakoniec zafixujte nastavovaci
krazok (a), tak ako to je zndzornené na obrazku 19.
Na tento Ucel sluzi otvor (e) pre fixaénu skrutku (d),
ktory sa nachadza na zavitovej ty¢i nastavovacej
skrutky pre hibku triesky (9).
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9.6 Montaz paralelného dorazu (obrazok 19)
Zasunite paralelny doraz (6) do vedenia paralelného
dorazu (32) a zafixujte ho pomocou fixacnej paky
(16).

9.7 Montaz transportnych rukovati (obrazok 20 -
21)

Namontujte transportné rukovate (11), tak ako to je
znazornené na obrazku 21. Pouzite pritom tento
material:

® 2 x Sesthranna skrutka M8 x 30 (a)

® 4 x podlozka (b)

® 2 x samopoistna matica M8 (c)

9.8 Montaz podstavcového ramu (obrazok 22 -
32)

Zmontujte dohromady podstavec, tak ako to je
znazornené na obrazkoch 23 - 27. Zacnite panelom
zakladne (34) a bocnymi panelmi (35/36). Nasledne
namontujte zadny panel (37). Skompletizujte montaz
osadenim bo¢nych panelov (35/36). Pouzite pritom
tento material:

® 20 x Sesthranna skrutka M6 x 10 (a)

® 20 x podlozka (b)

® 20 x matica M6 (c)

Namontujte priecnik (38), tak ako to je zndzornené
na obrazku 25, a nasledne osadte dvere (20).
Pouzite pritom tento material:

® 4 x krizova skrutka M5 x 10 (d)

® 4 x samopoistna matica M5 (e)

Pripevnite nohy (19) na boény panel 35 a 36, tak ako
to je zobrazené na obrazkoch 27 a 29. Nohy su
vy$kovo nastavitelné, aby bolo mozné pristroj
optimalne vyrovnat aj na nerovnomernom podklade.
Pouzite pritom tento material:

® 4 x podlozka (a)

® 4 x Sesthranna skrutka M10 x 40 (b)

® 8 x matica M10 (c)

Pripevnite transportné kolieska (18) na bo¢ny panel
(36), tak ako to je zobrazené na obrazkoch 29 a 30.
Pouzite pritom tento material:

® 4 x Sesthranna skrutka M6 x 15 (a)

® 4 x podlozka (b)

® 4 x samopoistna matica M6 (c)

Zoskrutkujte dohromady bo¢ny panel (35/36)
podstavca s pristrojom, tak ako to je zobrazené na
obrazkoch 31 a 32. Pouzite pritom tento material:
® 4 x matica M8 (a)

® 4 x podlozka (b)

® 4 x Sesthranna skrutka M8 x 15 (c)

60

10. Obsluha

10.1 Ovladanie prepinacov (obrazok 3)

Pol. A Rezim zrovnavania

Pol. B Rezim hribkovania

Pol. C  Zapina¢

Pol. D Vypina¢

Pol. E Nudzové vypnutie

Pol. F Uzamykatelny kryt vypinacov
Pol. G Pripojna zasuvka

10.2 Smer otacania (pre RT-SP 260 D)

Délezité: Je nutné dbat na smer otacania
hoblovacieho noza. Za tymto Uc¢elom pristroj kratko
zapnite a opat vypnite. Hoblovaci n6z sa musi to¢it
pri pohlade spredu pristroja v smere otacania
hodinovych ruciciek (pozri Sipku so smerom
otacania na prednej strane pristroja). Ak to tak nie je,
musi sa smer otacania skorigovat. Obratte sa za
tymto Ucelom na odborny elektroservis.

10.3 Nastavenie paralelného dorazu (obrazok 33)
Ked povolite fixaénu paku (16), je mozné nastavit
paralelny doraz (6) na pozadovanu Sirku obrobku. Po
otvoreni fixacnej paky (15) sa méze naklonit
dorazové pravitko (39) na pozadovany uhol.

Pozor: Dorazové pravitko (39) musi vzdy priliehat na
stol (13)!

10.4 Nastavenie krytu hoblovacich nozov
(obrazok 34)

Kryt hoblovacich nozov (12) sa da plynule
nastavovat na pozadovanu $irku obrobku po
uvolneni blokovacej paky (7). Pomocou
nastavovacej paky (10) sa da nastavit vyska krytu
hoblovacich nozov (12) tak, aby sa prispésobila
vyske obrobku.

10.5 Nastavenie odoberania triesok pri
zrovnavani (obrazok 1/35)

Pomocou nastavovacej skrutky pre hibku triesky (9)
sa da plynule nastavovat hribka triesky, ktora sa da
od¢itat na stupnici (40).

10.6 Nastavenie hrubkovacieho hobl'ovacieho
stola (obrazok 42)

Hrubkovaci stél (42) sa d4 pomocou kluky (4)
nastavit na pozadovany rozmer. Pozadovany
rozmer, ktory chcete nastavit, sa da odg¢itat na
stupnici (33) pomocou ukazovatela (41).
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11. Prestrojenie na hrubkovanie

11.1 Demontaz paralelného dorazu (obrazok 19)
Pri demontazi paralelného dorazu (6) postupuijte v
opacnom poradi, ako bolo opisané v kapitole 9.6.

11.2 Demontaz odoberacieho stola (obrazok
39/40)

Pri demontazi odoberacieho stola (14) postupuijte v
opacnom poradi, ako bolo opisané v kapitole 9.4.

11.3 Preklopenie nadoby na piliny (obrazok 40 -
42)

Pomocou kluky (4) skratte hribkovaci stol (42)
celkom dole a preklopte odséavanie pilin (5) smerom
nahor.

12. Prevadzka pri zrovnavani (obrazok
37/38)

PoloZte obrabany material na posuvny stél (13) a
favou rukou nastavte pozadovanu vy$ku krytu
hoblovacieho noza (12). Material by sa pritom nemal
dotykat krytu hoblovacieho noza (12). Spustite stroj
Vv rezime zrovnavania (pozri 10.1) a posuvajte
material pomaly a plynule proti nozovému bloku (23).
Dolezité: Dlane sa pohybuju ponad kryt nozov! Pri
zrovnavani vzdy prilozte palec k dlani!

Pre nastavenie Uzkych stran obrobku povolte
blokovaciu paku (7) krytu hoblovacieho noza (12) a
nastavte kryt hoblovacieho noza (12) na
pozadovanu Sirku. Plastova pruzina (43) na konci
krytu hoblovacieho noza (12) by mala zlahka tlacit
na obrobok. Zafixujte kryt hoblovacieho noza (12) v
spravnej polohe a spustite stroj. Pomaly a plynule
posuvajte obrobok oproti nozovému bloku (23).
Zabezpecte, aby bol paralelny doraz (6) nastaveny
na uhol presne 90° (alebo na iny pozadovany uhol).
Obrobok musi byt prilozeny rovno na paralelny
doraz.

Pozor! Zrovnavacie prace na kratkych obrobkoch sa
musia vykonavat bezpodmienec¢ne za pomoci
posuvacieho pripravku (3)!

13. Prevadzka pri hribkovani (obrazok
42/43)

Pripravte stroj na hrdbkovanie, tak ako to je
popisané v bode 11. Nastavte za tymto Gcelom
hriubkovaci stdl (42) na pozadovanu hribku
obrabaného materialu. Nastavena hrabka smie
prekrac¢ovat skuto€nu hribku obrabaného materiélu
o0 maximalne 5 mm (pozri k tomu tiez bod 10.5).

Spustite stroj v rezime hribkovania (pozri 10.1) a
polozte obrobok na hribkovaci stol (42)
ohoblovanou stranou nadol. Pomaly posuvajte
obrobok dopredu, az kym ho nezachyti posuvaci
val¢ek (44). Klinovo tvarované obrobky vkladajte do
stroja ich hrub$im koncom dopredu.

14. Zmena miesta umiestnenia stroja
(obrazok 49)

Pomocou transportnych rukovati (11) nadvihnite
pristroj tak, aby sa transportné kolesa (18) dotkli
podlahy a dali sa otacat.

15. Udrzba a servis

15.1 Vymena hobl'ovacich nozov (obrazok 36/44 -
46)

Pred zaéatim udrzbovych prac stroj najprv vzdy
vypnite. Aby ste sa vyhli vzniku spatnych narazov
od obrobkov, spésobenych tupymi nozmi,
kontrolujte pravidelne, ¢i st noze dostato¢ne
ostré. Ak su noze tupé, vymeiite ich
nasledovnych spésobom:

Odstrante paralelny doraz, tak ako je popisané v
Casti 11.1. Povolte skrutky (a) na priecke (22).
Zaskrutkujte skrutky (a) v smere hodinovych ruciciek
do priecky. Odstrarite priecku (22) spolu s nozom
(21) z noZzového bloku (23). Vycistite tieto diely. Na
priecku (22) pripevnite novy n6z (21) a namontujte
spolu ich do nozového bloku. Skrutky (a) zl'ahka
dotiahnite. Teraz skontrolujte, ako vysoko pretic¢a
néz (21) ponad odoberaci stol (14). Pouzite pritom
indikator alebo pravitko.

Maximalny povoleny presah noza (21) ponad
odoberaci stol (14) je 0,1 mm.

Na skorigovanie presahu noza zaskrutkuijte tri
imbusové skrutky (b) na priecke (22) hibsie dovnutra
alebo ich vyskrutkujte viac von. Okrem toho
skontrolujte, ¢i je presah noza rovnaky po celom
nozovom bloku (23) (obrazok 46). Ak je presah noza
spravne nastaveny, skrutky (a) znovu pevne
dotiahnite. Najprv dotiahnite skrutky (a) v strede,
potom na okrajoch.

Pozor!

Pouzivajte len noze uréené pre tento pristroj. V
pripade pouZzitia inych nozov vznika riziko poranenia,
zapri¢ineného stratou kontroly. Vyhybajte sa
pretoceniu a pripadnému strhnutiu zavitov. Prie¢ku
(22) alebo skrutky s opotrebovanym zavitom je
potrebné ihned vymenit.
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15.2 Napnutie remeiia (obrazok 47/48)

Po prvych piatich hodinach prevadzky stroja
skontrolujte napnutie remena. Odoberte uzatvorenu
maticu (a), ktora drzi kryt remena (45). Skontrolujte
napnutie remena (46) tak, ze ho zatlagite. Vola by sa
mala pohybovat v rozpati 15 - 20 mm.

15.3 Cistenie a tdrzba

Pomocou kefky alebo stlaéeného vzduchu Eistite
pravidelne hnaci mechanizmus pristroja. Pravidelne
premazavajte vSetky upinacie miesta a retaze
niekolkymi kvapkami motorového oleja.

Udrzujte vSak remen (46) Cisty od oleja a tukov.
Pravidelne Cistite vretena hribkovacieho stola od
pilin a prachu a zlahka ich naolejujte.

UdrZiavajte posuvny stél (13), odoberaci stél (14) a
hrabkovaci stél (42) &isty od pilin. Zlep$uijte kizanie
stolov pravidelnym pouzivanim klznych
prostriedkov.

15.4 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na www.isc-
gmbh.info

16. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!
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Schéma zapojenia RT-SP 260 D
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Schéma zapojenia RT-SP 260
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Konformitatserklarung
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und Normen fiir Artikel

declares conformity with the EU Directive

and standards marked below for the article
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directive CE et les normes concernant I'article
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directiva y normas de la UE para el articulo
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®  Technische Anderungen vorbehalten

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@  Technikai valtozasok jogat fenntartva

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

@  Technické zmény vyhradené
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentaciodjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

EDED

Naknadno tiskanije ili slicna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.
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Potpuno ili delimi¢no Stampanje ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a prdvodnich
dokumentt vyrobk(, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.



Anleitung RT_SP 260 260 D SPK4: 06.11.20$ 12:00 Uhr Seite 69

®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektrinih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati loGeno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kdzé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyujteni és egy kérnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készulék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az dreg készililéket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készlilékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkdli
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu€aju predaje viasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického ptistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pti odborné
recyklaci v pfipadé, ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfilozené ¢asti prislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoiji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne po$kodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natan&no opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da poSljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikliszobolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmduipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
er@szakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva.

A készUlléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készUlék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készUléket vissza.

Magatdl érthet6dé, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjik a késziléket a
szervicimlnkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VasSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa iskljucivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u sluéaju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo¢inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate ragun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.

75



Anleitung RT_SP_260 260 D SPK4: 06.11.20$ 12:00 Uhr Seite 76

GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre§an mrezni napon ili vrstu struje), zbog
zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preopterecenije uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom korisé¢enja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez plaéanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim Cisle. Pro uplatiiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodatecny zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého u¢elu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych,
femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni Skody, $kody zpisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
dlvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokynd, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotfebeni
zpUsobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatfiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatnovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobre ulozZte jako dukaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
cisle. Pri uplatfovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za $kody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pradu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislu§enstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpec¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktiez je vyli¢ené bezné opotrebenie primerané pouZzitiu.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakdpeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzuflhren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Geréates oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemafen, Ublichen Verschleil3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 10/2007

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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